PRINTER: Replace this box with Printed- In (PI) Statement(s)
as per spec.

NOTE: This box is simply a placeholder. PI Statement(s) do not
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Connect the keyboard to one computer using the receiver and up to two
computers via Bluetooth®.

To program the keyboard keys or set up your keyboard and mouse to easily
switch between computers, use the software. If the software does not download
automatically, on your computer, open Microsoft Store. Search for HP Accessory
Center, and then download the app.

The keyboard offers limited support for macOS® and Chrome™ devices. To
manually change the keyboard operating system, hold down the following keys
for more than 3 seconds:

* Windows®: FN +1

e macOS:FN + 2

* Chrome: FN + 3

Components description

©@ Programmable keys
To change the default functions, use HP Accessory Center.

® Receiver key and light
Press and hold for 2 s to pair the keyboard using the receiver.
Slowly blinking white (180 s): The receiver is in pairing mode.
Solid white (5 s): The keyboard is connected to the receiver.

© Bluetooth keys and lights
Press to select the first or second Bluetooth channel. Press and hold for less
than 2 s to pair the keyboard using Bluetooth. Press and hold for more than
2 s to reinitiate pairing mode if previously paired.
Solid white (5 s): The keyboard connection or reconnection was successful.
Slowly blinking white (180 s): The Bluetooth channel is selected, and the
keyboard is in pairing mode.
Two white blinks and a pause (180 s): The keyboard is connecting to a
previously paired device.

O Power light
Solid white (5 s): The keyboard is on.
Slowly blinking amber: The keyboard needs to be charged.

© Copilot in Windows & (supported devices only)
Feature availability and functionality varies by market, see aka.ms/
WindowsAlFeatures. The Copilot feature is limited to specific up-to-date
versions of Windows.

0@ Receiver light
Slowly blinking white (180 s): The receiver is in pairing mode.
Solid white (5 s): The keyboard is connected to the receiver.

E)l NOTE: Turn off the keyboard when not in use.
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BAHASA INDONESIA

Sambungkan keyboard ke satu komputer menggunakan receiver dan maksimal dua
komputer melalui Bluetooth.

Untuk memprogram tombol keyboard atau mengatur keyboard dan mouse agar mudah
beralih antar komputer, gunakan perangkat lunak. Jika perangkat lunak tidak terunduh
secara otomatis pada komputer Anda, buka Microsoft Store. Cari HP Accessory Center,
lalu unduh aplikasinya.

Keyboard ini menawarkan dukungan terbatas untuk perangkat MacOS dan Chrome.
Untuk mengubah sistem operasi keyboard secara manual, tahan tombol berikut selama
lebih dari 3 detik:

» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

Keterangan komponen

Tombol terprogram

Untuk mengubah fungsi default, gunakan HP Accessory Center.

Tombol dan lampu receiver

Tekan dan tahan selama 2 detik untuk menyambungkan keyboard melalui receiver.
Berkedip putih dengan lambat (180 detik): Receiver dalam mode penyambungan.
Putih tidak berkedip (5 detik): Keyboard tersambung ke receiver.

Tombol dan lampu Bluetooth

Tekan untuk memilih saluran Bluetooth pertama atau kedua. Tekan dan tahan
selama kurang dari 2 detik untuk menyambungkan keyboard melalui Bluetooth.
Tekan dan tahan selama lebih dari 2 detik untuk memulai kembali mode
penyambungan jika sebelumnya disambungkan.

Putih tidak berkedip (5 detik): Penyambungan atau penyambungan kembali
keyboard berhasil.

Berkedip putih dengan lambat (180 detik): Saluran Bluetooth dipilih, dan keyboard
dalam mode penyambungan.

Berkedip putih dua kali dan jeda (180 detik): Keyboard menyambungkan ke
perangkat yang sebelumnya tersambung.

Lampu daya

Putih tidak berkedip (5 detik): Keyboard menyala.

Berkedip kuning tua dengan lambat: Daya keyboard perlu diisi.

Copilot di Windows & (hanya perangkat yang didukung)

Ketersediaan dan fungsi fitur berbeda-beda di tiap pasar, lihat aka.ms/
WindowsAlFeatures. Fitur Copilot terbatas pada versi Windows tertentu yang terbaru.
Lampu receiver

Berkedip putih dengan lambat (180 detik): Receiver dalam mode penyambungan.
Putih tidak berkedip (5 detik): Keyboard tersambung ke receiver.

E} CATATAN: Matikan keyboard ketika tidak digunakan.

BbJIFAPCKU

CBbprkeTe KnaBmaTypaTa KbM eyH KOMMIOTbP C MOMOLLITa Ha NPUEMHMKA, a KbM [10 ABa
KOMMHOTbPa ype3 Bluetooth.

3a 0@ nporpamMmparte KNaBuLLKTE Ha KNaBmnaTypaTa MK 3a Aa HacTpoWTe KaBuaTtypaTta
1N MUALLIKATA 3a NIeCHO NPeBKHYBaHe MeX Ay KOMMKOTPUTE, M3N0n3BanTe copTyepa. AKo
COPTYyepbT He Ce U3Ternn aBToMaTuHo, oTeopeTe Microsoft Store Ha BaLMA KOMMHOTBLP.
MoTtbpcete HP Accessory Center, cnep KoeTo M3TerneTe NpunoXkeHeTo.

KnasuaTypata npennara orpaHvyeHa nogapbxka 3a ycrporcrsa macOS v Chrome. 3a
[a NPOMeHM1Te PbYHO OMepauUMoHHaTa C1cTeMa Ha KnaBuaTypaTa, HaTUCHeTe crieHnTe
KNaBWLLM 3a NoBeYe 0T 3 cekyHau:

» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

OnuncaHne Ha KOMMNOHEHTHUTE
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Mporpamupyemu knasun

3a A3 NpoMeHnTe GYHKLMMTE Mo noapasdvpaxe, n3nonseaite HP Accessory
Center.

Knaeuww v MHAMKATOP Ha NPUEMHMKA

HaTucHeTe 1 3a0pbKTe HaTVCHAT 3a 2 CeK, 3a ia CABOWTE KnaBmaTypaTa,

KaTo M3M0/13BaTe NpMeMHumKa.

BasHo MuraLLo 6ano (180 cek): NPUeMHMKBT e B PeXXMM Ha CABOABaHe.
HenpekbcHaTo 6510 (5 cek): knaBnaTypaTta e CBbp3aHa KbM NMpUeMHMKA.
Bluetooth knaBuwM M UHoUKaTOpPH

HaTucHeTe, 3a na v3bepeTe NbpBuMA 1nn BTopMa Bluetooth kaHan. HatucHeTe u
33[IpbKTe 3a M0-Masko 0T 2 Cek, 3a Aa CABOUTE K/aBMaTypaTa, KaTo 13nosseare
Bluetooth. HatucHeTe 1 3aapbKTe 33 NoBeYe OT 2 CeK, 3a [a MHMUMMpaTe 0THOBO
pPexuM Ha CABOABaHe, ako e 61 CABOeH Npeau ToBa.

HenpekbcHaTo 6510 (5 cek): CBbP3BaHeTo C KMaBnaTypaTa Uiy NoBTOPHOTO
CBbp3BaHe e 610 ycnewLHo.

BasHo MuraLLo 650 (180 cek): Bluetooth kaHanbT e n3bpaH v Knaematypata e B
pexuM Ha CBOSBaHe.

[Be 6enu Muranma 1 naysa (180 cek): knasmaTypaTta ce CBbp3Ba KbM CABOEHO
npenv ToBa YCTPOWCTBO.

MHaukaTop Ha 3aXpaHBaHeTo

HenpekbcHaTo 6an10 (5 cek): KnasmaTtypara e BKIH4eHa.

baBHO MuraLLio kexnmbapeHo: knaBvaTypaTta Tpsabea Aa ce 3apeau.

Copilot 3a Windows & (camo npu NooobpXaHu yCTpoCTBa)

HanuuHocTTa 1 GYHKUMOHANHOCTTa Ce pasnMyasaT cnopes nasapa, BuxTe
aka.ms/WindowsAlFeatures. ®yHkumaTa Copilot e orpaHyyeHa 1o KOHKPeTHM
aKTyanvsupanu sepcum Ha Windows.

MHaukaTop Ha npueMHuKa

BasHo MuraLLio 640 (180 cek): MPUeMHUKBT e B peXmM Ha CoBoABaHe.
HenpekbcHaTo 650 (5 cek): knaBMaTypaTa e CBbp3aHa KbM NMpUeMHMKa.

U 3ABENEXKA: V3kntoueTe knasmnaTypaTta, Korato He ce 13nos3sa.

pomoci Bluetooth.

Chcete-li naprogramovat klavesy klavesnice nebo nastavit klavesnici a mys pro snadné
prepinani mezi pocitaci, pouzijte software. Pokud se software nestahne automaticky,
otevrete v pocitaci obchod Microsoft Store. Vyhledejte aplikaci HP Accessory Center

a poté ji stahnéte.

Klavesnice nabizi omezenou podporu pro zafizeni se systémy mac0S a Chrome.
Chcete-li ru¢né zmenit operacni systém klavesnice, stisknéte a podrzte po dobu delsi
nez 3 s nasleduijici klavesy:

» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

Popis soucasti

Programovatelné klavesy

Vychozi funkce mdzete zménit v aplikaci HP Accessory Center.

Klévesa a kontrolka pFijimaEe

Pomalu blika bile (180 s): Pfijimac je v rezimu parovani.

Sviti bile (5 s): Klavesnice je pfipojena k pfijimaci.

Klavesy a kontrolky Bluetooth

Stisknutim vyberete prvni nebo druhy kanal Bluetooth. Chcete-li klavesnici
sparovat pomoci technologie Bluetooth, stisknéte a podrzte po dobu kratsi nez
2 s. Pokud byla sparovana drive, stisknutim a podrzenim po dobu kratsinez 2 s
znovu aktivujte rezim parovani.

Sviti bile (5 s): Pfipojeni nebo opétovné piipojeni klavesnice probéhlo tspésné.
Pomalu blika bile (180 s): Je vybran kanal Bluetooth a klavesnice je v rezimu
parovani.

Dvakrat bile blikne a zhasne (180 s): Klavesnice se pfipojuje k dfive sparovanému
zarizeni.

Kontrolka napdjeni

Sviti bile (5 s): Klavesnice je zapnuta.

Pomalu blika oranzové: Klavesnici je tfeba nabit.

Copilot v systému Windows & (pouze podporovana zafizeni)

Dostupnost a funkénost funkci se lisi podle trhu, viz aka.ms/WindowsAlFeatures.
Funkce Copilot je omezena na konkrétni aktualni verze systému Windows.
Kontrolka pfijimace

Pomalu blika bile (180 s): Prijimac je v rezimu parovani.

Sviti bile (5 s): Klavesnice je pfipojena k prijimaci.

U POZNAMKA: Pokud nepouzivate klavesnici, vypnéte ji.

Slut tastaturet til én computer ved hjeelp af modtageren og til op til to computere via
Bluetooth.

Hvis du vil programmere tastaturtasterne eller opsaette dit tastatur og din mus saledes,
at du nemt kan skifte mellem computere, skal du bruge softwaren. Hvis softwaren ikke
downloades automatisk, skal du dbne Microsoft Store pa din computer. Sgg efter

HP Accessory Center, og download derefter appen.

Tastaturet giver begraenset understgttelse til macOS- og Chrome-enheder. Du kan
eendre tastaturets operativsystem manuelt ved at holde fglgende taster nede i mere
end 3 sekunder:

» Windows: FN + 1
* macOS: FN + 2
e Chrome: FN + 3

Beskrivelse af komponenter
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Programmerbare taster

Hvis du vil @ndre standardfunktionerne, skal du bruge HP Accessory Center.
Modtagertast og -lys

Hold tasten nede i 2 sekunder for at danne par med tastaturet ved hjzelp af
modtageren.

Blinker langsomt hvidt (180 sekunder): Modtageren er i pardannelsestilstand.
Lyser konstant hvidt (5 sekunder): Tastaturet er forbundet med modtageren.
Bluetooth-taster og -lys

Tryk for at vaelge den farste eller anden Bluetooth-kanal. Hold tasten nede i
under 2 sekunder for at oprette pardannelse ved hjzelp af Bluetooth.

Hold tasten nede i mere end 2 sekunder for at genaktivere pardannelsestilstand,
hvis enheden har vaeret forbundet tidligere.

Lyser konstant hvidt (5 sekunder): Tastaturforbindelsen eller genoprettelsen af
forbindelsen er gennemfart.

Blinker langsomt hvidt (180 sekunder): Bluetooth-kanalen er valgt, og tastaturet
er i pardannelsestilstand.

To hvide blink og en pause (180 sekunder): Tastaturet opretter forbindelse til en
tidligere forbundet enhed.

Lysdiode for strgm

Lyser konstant hvidt (5 sekunder): Tastaturet er taendt.

Blinker langsomt gult: Tastaturet skal oplades.

Copilot i Windows & (kun understgttede enheder)

Funktionstilgeengelighed og -funktionalitet varierer afhangigt af markedet,

se aka.ms/WindowsAlFeatures. Copilot-funktionen er begraenset til specifikke
aktuelle versioner af Windows.

Lysdiode for modtager

Blinker langsomt hvidt (180 sekunder): Modtageren er i pardannelsestilstand.
Lyser konstant hvidt (5 sekunder): Tastaturet er forbundet med modtageren.

E} BEMZARK: Sluk for tastaturet, nar det ikke er i brug.

SchlieRen Sie die Tastatur Uber den Empfanger an einen Computer und tiber Bluetooth
an bis zu zwei Computer an.

Verwenden Sie die Software, um die Tastaturtasten zu programmieren oder lhre
Tastatur und Maus fir ein einfaches Umschalten zwischen Computern einzurichten.
Wenn die Software nicht automatisch heruntergeladen wird, 6ffnen Sie auf Ihrem
Computer den Microsoft Store. Suchen Sie nach HP Accessory Center und laden Sie
dann die App herunter.

Die Tastatur bietet begrenzte Unterstiitzung fir macOS- und Chrome-Gerate. Um das
Tastatur-Betriebssystem manuell zu dndern, halten Sie die folgenden Tasten langer als
3 Sekunden gedrtickt:

» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

Komponentenbeschreibung

o
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Programmierbare Tasten

Verwenden Sie HP Accessory Center, um die Standardfunktionen zu andern.
Empfangertaste und LED

Fir 2 Sekunden driicken und halten, um die Tastatur Gber den Receiver zu
koppeln.

Blinkt langsam weil (180 Sek.): Der Receiver ist im Kopplungsmodus.

Leuchtet weiB (5 Sek.): Die Tastatur ist mit dem Transceiver verbunden.
Bluetooth Tasten und LEDs

Drlcken Sie diese Tasten, um den ersten oder zweiten Bluetooth Kanal
auszuwahlen. Halten Sie die Taste ca. 2 Sek. gedrlickt, um die Tastatur Uber
Bluetooth zu koppeln. Halten Sie die Taste flir mehr als 2 Sek. gedrtickt, um den
Kopplungsmodus zu aktivieren, sofern zuvor bereits gekoppelt.

Leuchtet weiB (5 Sek.): Die Tastaturverbindung oder die Neuverbindung war
erfolgreich.

Blinkt langsam weif (180 Sek.): Der Bluetooth-Kanal wurde ausgewahlt und die
Tastatur ist im Kopplungsmodus.

Zweimal weiRes Blinken und Pause (180 Sekunden): Die Tastatur wird wieder mit
einem zuvor gekoppelten Gerat verbunden.

Betriebsanzeige

Leuchtet weil3 (5 Sek.): Die Tastatur ist eingeschaltet.

Blinkt langsam gelb: Die Tastatur muss aufgeladen werden.

Copilot in Windows & (nur unterstiitzte Gerate)

Verfligharkeit der Funktionen und Funktionalitdt variieren je nach Markt, siehe
aka.ms/WindowsAlFeatures. Der Copilot ist auf aktuelle Versionen von Windows
beschrankt.

Receiver-LED

Blinkt langsam weil (180 Sek.): Der Receiver ist im Kopplungsmodus.

Leuchtet weil (5 Sek.): Die Tastatur ist mit dem Transceiver verbunden.

E} HINWEIS: Schalten Sie den Monitor aus, wenn er nicht verwendet wird.

Conecte el teclado a un equipo utilizando el receptor y hasta dos equipos mediante
Bluetooth.

Para programar las teclas del teclado o configurar su teclado y mouse a fin de alternar
facilmente entre equipos, use el software. Si el software no se descarga de forma
automatica en su equipo, abra la Microsoft Store. Busque HP Accessory Center y luego
descargue la aplicacion.

El teclado ofrece soporte limitado para dispositivos macOS y Chrome. Para cambiar
manualmente el sistema operativo del teclado, mantenga presionadas las siguientes
teclas durante mas de 3 segundos:

» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

Descripcion de los componentes
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Teclas programables

Para cambiar las funciones predeterminadas, utilice HP Accessory Center.

Tecla e indicador luminoso del receptor

Mantenga presionada durante 2 s para emparejar el teclado con el receptor.
Parpadeo lento en blanco (180 s): El receptor esta en modo de emparejamiento.
Blanco fijo (5 s): El teclado esta conectado al receptor.

Teclas e indicadores luminosos de Bluetooth

Presione para seleccionar el primer o segundo canal Bluetooth. Mantenga
presionada durante menos de 2 s para emparejar el teclado mediante
Bluetooth. Mantenga presionada durante mas de 2 s para reiniciar el modo de
emparejamiento, si se ha emparejado anteriormente.

Blanco fijo (5 s): La conexion o la reconexion del teclado se ha realizado correctamente.
Parpadeo lento en blanco (180 s): El canal Bluetooth esta seleccionado y el
teclado esta en modo de emparejamiento.

Dos parpadeos en blanco y una pausa (180 s): El teclado se esta conectando a un
dispositivo emparejado anteriormente.

Indicador luminoso de inicio/apagado

Blanco fijo (5 s): El teclado estd activado.

Parpadeo lento en ambar: es necesario cargar el teclado.

Copilot de Windows & (solo en dispositivos compatibles)

La disponibilidad y funcionalidad de los recursos varian segiin el mercado;
consulte aka.ms/WindowsAlFeatures. El recurso Copilot se limita a versiones
actualizadas de Windows especificas.

Indicador luminoso del receptor

Parpadeo lento en blanco (180 s): El receptor estd en modo de emparejamiento.
Blanco fijo (5 s): El teclado esta conectado al receptor.

U NOTA: Apague el teclado cuando no lo utilice.

YUVOEOTE TO MANKTPOAOYLO OE VOV UTTOAOYLOTH XPNOLUOTTOLWVTHG TOV OEKTN KAL OE EWC
dU0 UMOAOYLOTEC P€ow Bluetooth.

["loC Vo TIPOYPOUTIOETE T MANKTPX TOU MANKTPOAOY{oU ) vo pubuioete To
TTANKTPOAGYLO KoL TO TIOVTIKL O0(C YIa EUKOAN EVOAAQYN HETOEY TWV UTTOAOYLOTWY,
XPNOLUOTOLAOTE TO AOYLOPIKO. EGv dev mpaypatonotnBei autdpotn Afgn tou
AOYLOULKOU, atvoiETe oTov uttoAoyioTr oog to Microsoft Store. Avadntrote to

HP Accessory Center ko, 0TN CUVEXELX, TIPAYUXTOTOWOTE AN TNG eDAPUOYNC.

To TANKTPOAOGYLO TTOPEXEL TTEPLOPLOKEVN UTTOOTAPLEN VI ouoKeugg Mac OS kot Chrome.
Mo vor AAGEETE N UTOUOTO TO AELTOUPYIKO GUOTNHO TOU MANKTPOAOYIOU, KPOTAOTE
TTOTNHEV TO TIPOKATW TTANKTPX YLK TIEPLOCOTEPO U0 3 HEUTEPOAETTTOL

* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
e Chrome: FN + 3

Mepiypadn otoixeiwv
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Mpoypappati{opeva MARKTPX

Iot vor AAGEETE TIC TTPOETIIAEYUEVEC AELTOUPYLEC, XpnolJoTiolrote to HP
Accessory Center.

MARKTPOo Kot wTeLvr €VOeLEn d€KTN

MOTAOTE TO MAXPATETAPEVX VIO 2 OEUTEPOAETTTO VLot OUCEUEN TOU TTANKTPOAOYIOU
XPNOLUOTTOLWVTOC TO HEKTN.

AvoBoaBrivel apyd pe Acukd xpwpa (180 deutepdAenta): O SEKTNC eival og
A€lToupyia oUCeuEnC.

AvGBel oToBePE pe AEUKO Xpwpol (5 SeutepOAenTa): To MANKTPOAGYLO givail
OUVOEDEPEVO OTOV OEKTN.

MAAKTpx Kl pwrelvég evoei€elg Bluetooth

MaTACTE yIa Vo ETTIAEEETE TO TTPWTO 1) TO 6eUTEPO KavaAL Bluetooth. Matrote
TTOPUTETAUPEVX VIO 2 OEUTEPOAETTTO VIOt OUCEUEN TOU MANKTPOAOYOU
xpnotdorotwvtag Bluetooth. MATrOTE MXPATETAPEVX YIX TTEPLOCOTEPN QTTO

2 DEUTEPOAETTT VIO VO EKKIVACETE EvE TN AelToupyiot oUleuEnc, €dv eixe
ouUCeuxBel TPONYOUPEVWC.

AvéBel oTaBepd e Asukd Xpwpo (5 deutepoAemta): H aUvdeon fn
EMOVOOUVOEDN TOU TTANKTPOAOYIOU M TOV EMITUXNC.

AvoBoaPrivel apyd pe Acukd xpwpoa (180 deutepdAenta): To kavaAl Bluetooth
elval EMAEYUEVO KOL TO TANKTPOAOYLO Elval 0€ AelToupyiot oUleuEnc.
AvoBoaBrivel 5U0 GOPEC PE AEUKO XPWHX Kl oTootdt (180 HeUTEPOAETTX):
To MANKTPOAOYLO CUVOEETAL UE I OUOKEUN WE TNV omoio €xel ouleuyBel
TTPONYOULEVWC.

dwrtevn évoelgn Asttoupyiog

AvdBel ataBepd ue Aeukd xpwpo (5 deutepoAenta): To MANKTPOAGYLO Eivait
EVEPYOTTOINUEVO.

AvoBooBrvel apyd e TOPTOKOAL XpwWHX: To TTANKTPOAOYLO MTPEMEL Vi HOPTIOTEL.
Copilot in Windows & (L6vo oTic unootnptlOpEVEC CUOKEUEC)

H dloBeaipdTNTO KAl N AEITOUPYIKOTNTA TWV XXPXKTNPLOTIKWY OLodEPEL VAV
HE TNV ayopd, avatpeEte aka.ms/WindowsAlFeatures. H Asitoupyia Copilot
TTEPLOPICETOI OE OUYKEKPILEVEC EVNUEPWHEVEC EKOOTELC TwV Windows.
Dwrtevn €voelEn d€ktn

AvoBooBrvel opyc pe Aeukd xpwpo (180 deutepoAemnta): O dEkTNC ival og
AglToupyia oUleuEnC.

AvéBel oToBepd e AUk Xpwpo (5 deuTeEPOAETTA): To MANKTPOAGYLO Eivat
OUVOEDEPEVO OTOV OEKTN.

E} YHMEIQZH: ArtevepyoToLEiTe TO MANKTPOAGYLO OTOV OEV TO XPNOLLOTIOLEITE

Connectez le clavier a un ordinateur a l'aide du récepteur et jusqu’a deux ordinateurs via
Bluetooth.

Pour programmer les touches du clavier ou configurer votre clavier et votre souris
pour basculer facilement entre les ordinateurs, utilisez le logiciel. Si le logiciel ne
se télécharge pas automatiqguement, ouvrez Microsoft Store sur votre ordinateur.
Recherchez HP Accessory Center, puis téléchargez l'application.

Le clavier offre une prise en charge limitée des appareils sous macQOS et Chrome. Pour
modifier manuellement le systéme d’exploitation du clavier, appuyez sur les touches
suivantes pendant plus de 3 secondes :

» Windows : FN +1
* macOS:FN+2
* Chrome:FN + 3

Description des composants

o
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Touches programmables

Pour modifier les fonctions par défaut, utilisez HP Accessory Center.

Touche et voyant du récepteur

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes pour
associer le clavier a l'aide du récepteur.

Clignotement lent blanc (180 s) : Le récepteur est en mode de couplage.

Blanc fixe (5 s) : Le clavier est connecté au récepteur.

Touches et voyants Bluetooth

Appuyez sur les touches pour sélectionner le premier ou le deuxieéme canal
Bluetooth. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant moins

de 2 secondes pour associer le clavier via Bluetooth. Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pendant plus de 2 secondes pour redémarrer le mode de
couplage s'il a été préalablement associé.

Blanc fixe (5 s) : La connexion ou la reconnexion au clavier a réussi.
Clignotement lent blanc (180 s) : Le canal Bluetooth est sélectionné et le clavier
est en mode de couplage.

Deux clignotements blancs et une pause (180 s) : Le clavier est en train de se
connecter a un appareil préalablement associé.

Voyant d’alimentation

Blanc fixe (5 s) : Le clavier est activé.

Clignotement lent orange : Le clavier a besoin d'étre chargé.

Copilot dans Windows & (appareils pris en charge uniquement)

Les fonctionnalités et leur disponibilité varient en fonction du marché. Consultez
la page aka.ms/WindowsAlFeatures pour plus d'informations. La fonctionnalité
Copilot est uniguement disponible sur certaines versions récentes de Windows.
Voyant du récepteur

Clignotement lent blanc (180 s) : Le récepteur est en mode de couplage.

Blanc fixe (5 s) : Le clavier est connecté au récepteur.

E} REMARQUE : Désactivez le clavier lorsque vous ne ['utilisez pas.

Tipkovnicu povezite pomocu prijamnika s jednim racunalom, a najvise s dva racunala
putem Bluetooth veze.

Upotrijebite softver da biste programirali tipke na tipkovnici ili postavili tipkovnicu i misa za
jednostavno izmjenjivanje izmedu racunala. Ako se softver ne preuzme automatski, na
racunalu otvorite Microsoft Store. Potrazite HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Tipkovnica nudi ograni¢enu podrsku za uredaje sa sustavom macOS i Chrome. Da biste
ru¢no promijenili operativni sustav tipkovnice, drzite sljedece tipke dulje od 3 sekunde:

* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
* Chrome: FN + 3

Opis komponenti
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Programibilne tipke

Da biste promijenili zadane funkcije, upotrijebite HP Accessory Center.

Tipka i zaruljica prijamnika

Pritisnite i drzite 2 s da biste tipkovnicu uparili pomocu prijamnika.

Polagano treperi u bijeloj boji (180 s): prijamnik je u nacinu rada za uparivanje.
Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je povezana s prijamnikom.

Tipke i Zaruljice za Bluetooth

Pritisnite da biste odabrali prvi ili drugi Bluetooth kanal. Pritisnite i drzite krace od

2 s da biste tipkovnicu uparili pomocu Bluetooth tehnologije. Pritisnite i drzite dulje
od 2 s da biste ponovno pokrenuli na¢in za uparivanje ako ste prethodno uparili.
Svijetli bijelo (5 s): povezivanje ili ponovno povezivanje tipkovnice bilo je uspjesno.
Polagano treperi u bijeloj boji (180 s): Bluetooth kanal je odabran, a tipkovnica je u
nacinu rada za uparivanje.

Dva treptaja u bijeloj boji i pauza (180 s): tipkovnica se povezuje s prethodno
uparenim uredajem.

Zaruljica napajanja

Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je uklju¢ena.

Polagano treperi u Zutoj boji: potrebno je napuniti tipkovnicu.

Copilot u sustavu Windows & (samo podrzani uredaji)

Dostupnost znacajke i funkcionalnost ovise o trzistu, pogledajte aka.ms/
WindowsAlFeatures. Znacajka Copilot ograni¢ena je na odredene azurirane verzije
sustava Windows.

Zaruljica prijamnika

Polagano treperi u bijeloj boji (180 s): prijamnik je u nacinu rada za uparivanje.
Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je povezana s prijamnikom.

E} NAPOMENA: Iskljucite tipkovnicu kada se ne upotrebljava.

Connettere la tastiera a un singolo computer utilizzando il ricevitore e a un massimo di
due computer tramite Bluetooth.

Per programmare i tasti della tastiera o configurare la tastiera e il mouse per passare
facilmente da un computer all’altro, utilizzare il software. Se il software non viene
scaricato automaticamente, aprire Microsoft Store sul computer in uso. Cercare

HP Accessory Center, quindi scaricare l'app.

La tastiera offre un supporto limitato per i dispositivimacOS e Chrome. Per cambiare
manualmente il sistema operativo della tastiera, tenere premuti per almeno 3 secondi i
seguenti tasti:
* Windows: FN + 1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Descrizione dei componenti
© Tasti programmabili
Per modificare le funzioni predefinite, utilizzare HP Accessory Center.
® Spia e tasto del ricevitore
Tenere premuto il tasto per 2 secondi per abbinare la tastiera utilizzando il ricevitore.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): il ricevitore & nella modalita di
abbinamento.
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera & connessa al ricevitore.
© Tasti e spie Bluetooth
Premere i tasti per selezionare il primo o il secondo canale Bluetooth. Tenere
premutii tasti per meno di 2 secondi per abbinare la tastiera utilizzando Bluetooth.
Tenere premuti i tasti per pit di 2 secondi per attivare nuovamente la modalita di
abbinamento nel caso in cui la tastiera sia gia stata abbinata in precedenza.
Bianca fissa (5 secondi): la connessione o la riconnessione della tastiera & riuscita.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): il canale Bluetooth & selezionato
e la tastiera & nella modalita di abbinamento.
Due lampeggi bianchi e una pausa (180 secondi): la tastiera si sta connettendo a
un dispositivo abbinato in precedenza.
O Spiadiaccensione
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera € accesa.
Gialla lampeggiante lentamente: la tastiera deve essere ricaricata.
© Copilot in Windows & (solo dispositivi supportati)
La disponibilita e l'operativita della funzione variano in base al mercato; visitare
aka.ms/WindowsAlFeatures. La funzione Copilot & limitata a specifiche versioni
aggiornate di Windows.
@ Spiadelricevitore
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): il ricevitore & nella modalita di
abbinamento.
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera & connessa al ricevitore.

E} NOTA. Spegnere la tastiera quando non € in uso.

[lepHeTakTaHbl 6ip KOMMNbOTEPre KabblNaarbILL KeMeriMeH, an eH kebi exi komnbroTepre
Bluetooth apkpbinbl KOCbIHbI3.

KomnbroTepnep apacbiHaa OHal aybICy MakCaTbIMeH NepPHETaKTa NepHenepiH
barnapnamanay Hemece NepHeTakTa MeH TIHTYIpAi peTTey yLUiH barnapnamanbik,
Kypanabl nanaanaHbiHbI3. barnapnamanbik Kypan aBToMaTTbl Typae XXyKTen anbiHbaca,
komnbtoTepae Microsoft Store KonpaHb6ackiH awbiHbI3. HP Accessory Center
KonaaHbachIH i34eHi3 XXaHEe OHbl XKYKTEN arnblHbI3.

MepHeTakTaga macOS xaHe Chrome KypbinFbinapbliHa LeKTeyni Konaay kepceTineai.
[lepHeTaKTaHbIH ONepaumanbIk XyMeciH KoNMeH e3repTy YLLUIH keneci nepHenepai
3 CeKyHATaH apTblK 6acbIn TYPbIHbI3:
* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Kypampac 6eniktep cunatramachbl
© barpapnamanaHaTbiH NepHenep
onenki dyHkumanapasl HP Accessory Center apkblnbl e3repTyre 60napl.
® Kabbingarbilw nepHeci MeH MHAMKATOPbI
lNepHeTaKTaHb! KabblNAaFbILLI APKbIbl KYMTACTbIPY YLLIH NepHeHi 2 ¢ 6acbin TyPbIHbI3.
Ak TycneH 6asy XxbinbinbikTanabl (180 ¢): KabblNaarbILL XynTay KyiHae.
AK TyCMeH TypakTbl aHaab! (5 €): nepHeTakTa KabblnaarbILLKa KOChIIFaH.
© Bluetooth nepHenepi MeH UHAMKaTOPNAPLI
BipiHLLi Hemece ekiHLWi Bluetooth apHacbIH Tanaay ywiH 6ackiHbI3. Bluetooth
KeMeriMeH nepHeTakTaHbl XYNTacTbIpy YLLUIH TyMeHi 2 cekyHaTaH a3 6acbin
TYPbIHbI3. BypbIH XXynTanfaH 60sca, XKynTay pexxmnMiH KanTa Kocy YLUIH TyiMeHi
2 CekyHAaTaH acTam Hbacbin TYPbIHbI3.
AK TyCNeH TypaKTbl aHaabl (5 €): nepHeTakTa CaTTi KOChIN bl HeMece KaiiTa Kocblnbl.
Ak TyCreH 6aay xbinbinbiktangbl (180 ¢): Bluetooth apHachl TaHAanFaH xaHe
nepHeTaKTa XynTay KyhiHae.
EKi peT ak TycneH XbinbinbIKTan, TokTata Typadbl (180 ¢): nepHeTakTa 6ypbiH
KYMTaNFaH KypbInFblFa KOCbinyaa.
O KyaT uHamMKaTopbl
AK TyCneH TypakTbl kaHaap! (5 ¢): nepHeTakTa Kocyrbl.
Capbl TycneH 6asay XbINbINbIKTanabl: NepHeTaKTa baTapeschbiH 3apsaTay Kepek.
©® Windows-Tarbi Copilot @ (konnay KepceTineTiH KypbInFbINapaa FaHa)
OyHKUMANAPAbIH KOMXKEeTIMAINIM MeH GyHKLUMOHANAbIFbl HapblkKa 6alinaHbICTb
e3reLue 6onanbl, aknapatTbl aka.ms/WindowsAlFeatures Be6-6eTiHeH KapaHbi3.
Copilot MymKiHairi Windows-TbIH eH COHFbl HYCKanapbIMeH LLeKTenreH.
@ Kabbingarbiw MHAMKATOPbI
Ak TyCreH 6aay XbinbinbikTangbl (180 ¢): Kabblnoarbil XynTay KyiiHae.
AK TyCreH TypakTbl aHaab! (5 €): nepHeTakTa KabblnaarbILLKa KOChIIFaH.

U ECKEPTNE: nepHeTakTa NanaanaHbinMaraH Ke3ae, OHbl eLUipyai YMbITAAHbI3.

Pievienojiet tastattru vienam datoram, izmantojot uztveréju, un ne vairak ka diviem
datoriem, lietojot Bluetooth.

|zmantojiet programmatdru, lai ieprogrammeétu tastatdras taustinus vai iestatitu
tastattru un peli, kas lauj viegli parslégties starp datoriem. Ja programmatdra neveic
automatisku lejupieladi, datora atveriet Microsoft Store. MekléSanas loga ierakstiet
HP Accessory Center un péc tam lejupieladéjiet lietotni.

TastatOra piedava ierobezotu atbalstu macOS un Chrome iericém. Lai manuali mainitu

tastatlras operétajsistému, vismaz 3 sekundes turiet nospiestus $adus taustinus:
* Windows: FN+1
* mac0S: FN+2
» Chrome: FN+3

Komponentu apraksts

©® Programméjami taustini
Lai mainitu nokluséjuma funkcijas, izmantojiet HP Accessory Center.

® Uztvérgja taustins un gaismas indikators
Nospiediet un turiet 2 sekundes, lai savienotu pari tastatlru, izmantojot
uztvereju.
Léni mirgo balta krasa (180 s): uztvéréjs darbojas pari savienoanas rezima.
Deg nepartraukti balta krasa (5 s): tastatlra ir savienota ar uztvéréju.

© Bluetooth taustini un gaismas indikatori
Nospiediet, lai atlasTtu pirmo vai otro Bluetooth kanalu. Nospiediet un turiet
mazak neka 2 sekundes, lai savienotu part tastatlru, izmantojot Bluetooth.
Nospiediet un turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai atkartoti izveidotu
pari savienosanas rezimu, ja ieprieks bija savienots pari.
Deg nepartraukti balta krasa (5 s): tastatlras savienojums vai atkartota
pievienosana bija veiksmiga.
Léni mirgo balta krasa (180 s): ir atlasits Bluetooth kanals, un tastatdra darbojas
pari savienosanas rezima.
Mirgo divreiz balta krasa un pauze (180 s): tastatlra ir savienota ar ieprieks pari
savienotu ierici.

O Barosanas indikators
Deg nepartraukti balta krasa (5 s): tastatdra ir ieslégta.
Leni mirgo dzeltena krasa: tastattra ir jauzlade.

©® Copilot operétajsistéma Windows & (tikai atbalstitajam iericem)
Funkciju pieejamiba un funkcionalitate atskiras atkariba no tirgus, skatiet
Seit: aka.ms/WindowsAlFeatures. Lidzeklis Copilot ir pieejams tikai konkrétas
jaunakajas Windows versijas.

@ Uztvérgja indikators
Léni mirgo balta krasa (180 s): uztveéréjs darbojas pari savienosanas rezima.
Deg nepartraukti balta krasa (5 s): tastatra ir savienota ar uztveréju.

E} PIEZIME. Izslédziet tastatlru, kad ta netiek lietota.

LIETUVISKAI

Prijunkite klaviatlrg prie vieno kompiuterio naudodami imtuva ir iki dviejy kompiuteriy
per ,Bluetooth”.

Norédami suprogramuoti klaviattros klavisus arba nustatyti klaviattrg ir pele,

kad galétuméte lengvai perjungti kompiuterius, naudokités programine jranga. Jei
programiné jranga neatsiunciama automatiskai, savo kompiuteryje atidarykite Microsoft
Store. Raskite HP Accessory Center ir atsisiyskite programa.

Klaviatra yra palaikoma tik ,macOS"ir ,Chrome* jrenginiuose. Noredami rankiniu bidu pakeisti
klaviatdros operacine sistema, palaikykite nuspaude ilgiau nei 3 sekundes Siuos klavisus:
o Windows": FN +1
e ,macOS*“: FN + 2
» ,Chrome": FN + 3
Komponenty aprasas
© Programuojami klavisai
Kad pakeistuméte numatytgsias funkcijas, naudokite ,HP Accessory Center”.
® Imtuvo klavisas ir lemputé
Paspauskite ir palaikykite 2 sek., kad klaviatlra susietuméte naudodami imtuva.
Létai mirksi baltai (180 sek.): imtuvas veikia siejimo rezimu.
Svietia baltai (5 sek.): klaviatGra prijungta prie imtuvo.
©® ,Bluetooth” klavisai ir lemputés
Paspauskite, kad pasirinktuméte pirmajj arba antrajj ,Bluetooth” kanala.
Paspauskite ir palaikykite maziau nei 2 sek., kad klaviatlrg susietumete
naudodami ,Bluetooth®. Paspauskite ir palaikykite daugiau nei 2 sek., kad vél
jjungtumete siejimo rezima, jei buvo susieta anks¢iau.
Svietia baltai (5 sek.): klaviatGros prijungimas arba pakartotinis prisijungimas
sékmingai atliktas.
Létai mirksi baltai (180 sek.): pasirenkamas ,Bluetooth® kanalas, o klaviattra
veikia siejimo rezimu.
Du mirkteléjimai balta spalva ir pauzé (180 sek.): klaviatGra prijungiama prie
anksciau susieto jrenginio.
O Energijos tiekimo lemputé
Svietia baltai (5 sek.): klaviatira jjungta.
Létai mirksi geltona spalva: klaviattra reikia jkrauti.
©® ,Copilot” funkcija ,Windows* @ (tik palaikomuose jrenginiuose)
Funkcijy pasiekiamumas ir funkcionalumas skiriasi priklausomai nuo rinkos, Zr.
aka.ms/WindowsAlFeatures. ,Copilot* funkcija gali bati naudojama tik naujausiose
,Windows" versijose.
® Imtuvo lemputé
Létai mirksi baltai (180 sek.): imtuvas veikia siejimo rezimu.
Svietia baltai (5 sek.): klaviatdra prijungta prie imtuvo.

E} PASTABA. Isjunkite klaviatdra, jei jos nenaudojate.

Abillenty(izetet a vevékeészilék hasznalataval egy szamitdgéphez, Bluetooth-
kapcsolaton keresztiil pedig legfeljebb két szamitégéphez csatlakoztathatja.

Hasznalja a szoftvert a billenty(izet billentyliinek programozasahoz, illetve a billentylizet
s egér bedllitdsahoz a szamitogépek kozotti konny( valtashoz. Ha a szoftver nem
toltédik le automatikusan, nyissa meg a Microsoft Store aruhazat a szamitogépen.
Keressen ra a HP Accessory Center kifejezésre, majd toltse le az alkalmazast.

A billenty(izet korlatozott tamogatast nyujt macOS és Chrome eszkdzokhoz. A
billenty(izet operacios rendszerének kézi médositasahoz tartsa lenyomva a kdvetkezd
billenty(iket legalabb 3 masodpercig:
* Windows: FN + 1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Részegységek leirasa
©® Programozhato billenty(ik
Az alapértelmezett funkciok médositasahoz hasznalja a HP Accessory Center-t.
@ Vevdkésziilék billentytije és jelz6fénye
Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a billentylizet vevékészilék
segitségével torténd parositasahoz.
Lassan, fehéren villog (180 mp): A vevékésziilék parositas lizemmaodban van.
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet a vevékésziilékhez csatlakozik.
© Bluetooth-billentylik és -jelz6fények
Nyomja meg az els6 vagy a masodik Bluetooth-csatorna kivalasztasahoz.
Nyomja meg és tartsa lenyomva kevesebb mint 2 masodpercig a billenty(izet
Bluetooth-kapcsolaton keresztil torténé parositasahoz. Nyomja meg és
tartsa lenyomva tobb mint 2 masodpercig a parositasi izemmad ujboli
megjelenitéséhez, ha korabban mar parositotta.
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet csatlakozasa vagy az Ujracsatlakozasa sikerdilt.
Lassan, fehéren villog (180 mp): A Bluetooth-csatorna van kivalasztva, és a
billenty(izet parositasi lzemmaodban van.
Keét fehér villogas és egy sziinet (180 masodpercig): A billenty(izet csatlakozik
egy korabban parositott eszkdzhoz.
O Tapellatas-jelzéfény
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet be van kapcsolva.
Lassan, borostyansargan villog: A billenty(izetet fel kell tolteni.
© Copilot Windows & rendszerben (csak tamogatott eszkdzok esetén)
A funkciok rendelkezésre allasa és a hasznalhatdsag piaconként eltéréek,
lasd aka.ms/WindowsAlFeatures. A Copilot szolgaltatas a Windows naprakész
verzioira korlatozodik.
@ Vevikésziilék jelzéfénye
Lassan, fehéren villog (180 mp): A vevékésziilék parositas izemmaddban van.
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet a vevékésziilékhez csatlakozik.

U MEGJEGYZES: Kapcsolja ki a billenty(izetet, ha nincs hasznalatban.

NEDERLANDS

Sluit het toetsenbord op één computer aan via de ontvanger en tot twee computers via
Bluetooth.

Gebruik de software om de toetsenbordtoetsen te programmeren of het toetsenbord
en de muis zo in te stellen dat u gemakkelijk tussen computers kunnen schakelen. Als de
software niet automatisch wordt gedownload, opent u op uw computer Microsoft Store.
Zoek HP Accessory Center en download de app.

Het toetsenbord biedt beperkte ondersteuning voor macOS- en Chrome-apparaten. Hou
de volgende toetsen langer dan 3 seconden ingedrukt om het besturingssysteem voor
het toetsenbord handmatig te wijzigen:

* Windows: FN +1

* macOS: FN + 2

» Chrome: FN + 3

Beschrijving onderdelen

©® Programmeerbare toetsen
Gebruik HP Accessory Center om de standaardfuncties te wijzigen.

® Toets en lampje voor ontvanger
Houd deze knop 2 sec. lang ingedrukt om het toetsenbord te koppelen via de
ontvanger.
Knippert langzaam wit (180 sec.): de ontvanger staat in de koppelingsmodus.
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is verbonden met de ontvanger.

© Bluetooth-toetsen en -lampjes
Druk hierop om het eerste of tweede Bluetooth-kanaal te selecteren. Houd
deze knop minder dan 2 sec. lang ingedrukt om het toetsenbord te koppelen via
Bluetooth. Houd deze knop langer dan 2 se. ingedrukt om de koppelingsmodus
opnieuw te initialiseren als deze eerder is gekoppeld.
Brandt wit (5 sec.): er is (opnieuw) verbinding gemaakt met het toetsenbord.
Knippert langzaam wit (180 sec.): het Bluetooth-kanaal is geselecteerd en de
koppelingsmodus van het toetsenbord is geactiveerd.
Knippert twee keer wit met een pauze (180 sec.): het toetsenbord maakt
verbinding met een eerder gekoppeld apparaat.

O Aan-uitlampje
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is ingeschakeld.
Knippert langzaam oranje: het toetsenbord moet worden opgeladen.

© Copilot in Windows & (alleen ondersteunde apparaten)
De beschikbaarheid en functionaliteit van de functie variéren per markt, zie aka.
ms/WindowsAlFeatures. De Copilot-functie is beperkt tot specifieke up-to-date
versies van Windows.

® Lampje van de ontvanger
Knippert langzaam wit (180 sec.): de ontvanger staat in de koppelingsmodus.
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is verbonden met de ontvanger.

E} OPMERKING: Schakel het toetsenbord uit als u het niet gebruikt.

Koble tastaturet til en datamaskin ved hjelp av mottakeren og opptil to datamaskiner via
Bluetooth.

Du kan bruke programvaren hvis du vil programmere tastaturtastene eller konfigurere
tastaturet og musen, slik at du enkelt kan bytte mellom datamaskiner. Hvis
programvaren ikke lastes ned automatisk pa datamaskinen, apner du Microsoft Store.
Sgk etter HP Accessory Center, og last ned appen.

Tastaturet har begrenset stgtte for macOS- og Chrome-enheter. Hold nede fglgende
taster manuelt i mer enn tre sekunder for a endre tastaturets operativsystem manuelt:
* Windows: FN + 1
* macOS: FN + 2
e Chrome: FN + 3

Beskrivelse av komponenter

©® Programmerbare taster
Hvis du vil endre standardfunksjonene, bruker du HP Accessory Center.
® Mottakertast og -lampe
Trykk og hold nede i to sekunder for & pare tastaturet med mottakeren.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Mottakeren er i paringsmodus.
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er koblet til mottakeren.
© Bluetooth-taster og -lamper
Trykk for a velge den farste eller andre Bluetooth-kanalen. Trykk og hold nede
i mindre enn to sekunder for a pare tastaturet ved hjelp av Bluetooth. Trykk og
hold nede i mer enn to sekunder for a aktivere paringsmodus igjen hvis enheten
tidligere er paret.
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tilkobling eller ny tilkobling til tastaturet er opprettet.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Bluetooth-kanalen er valgt, og tastaturet eri
paringsmodus.
To hvite blink og en pause (180 sek): Tastaturet er koblet til en tidligere paret enhet.
O Av/palampe
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er pa.
Blinker langsomt gult: Tastaturet ma lades.
© Copilot i Windows & (kun stattede enheter)
Tilgiengelighet av funksjoner og funksjonalitet varierer etter marked. Se aka.ms/
WindowsAlFeatures. Copilot-funksjonen er begrenset til spesifikke oppdaterte
versjoner av Windows.
® Mottakerlampe
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Mottakeren er i paringsmodus.
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er koblet til mottakeren.

E) MERK: SI& av tastaturet nar det ikke er i bruk.

Potacz klawiature z pojedynczym komputerem za pomocg odbiornika i z maksymalnie
dwoma komputerami przez Bluetooth.

Aby zaprogramowac klawisze klawiatury lub skonfigurowac klawiature i mysz w celu
tatwego przetaczania sie miedzy komputerami, skorzystaj z oprogramowania. Jesli
oprogramowanie nie zostanie pobrane automatycznie, otworz na komputerze
Microsoft Store. Wyszukaj aplikacje HP Accessory Center, a nastepnie pobierz ja.

Klawiatura w ograniczonym zakresie obstuguje urzgdzenia z oprogramowaniem mac0S
i Chrome. Aby recznie zmienic¢ system operacyjny klawiatury, przytrzymaj nastepujgce
klawisze przez ponad 3 sekundy:

» Windows: FN +1

* macOS: FN + 2

* Chrome: FN + 3

Opis elementow

©® Klawisze programowalne
Aby zmieni¢ funkcje domyslne, uzyj aplikacji HP Accessory Center.

® Przycisk i wskaznik odbiornika
Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby sparowac klawiature przy uzyciu
odbiornika.
Wolno migajgce biate Swiatto (180 sekund): Odbiornik jest w trybie parowania.
State biate $wiatto (5 sekund): Klawiatura jest potgczona z odbiornikiem.

© Przyciski i wskazniki Bluetooth
Nacisnij, aby wybrac pierwszy lub drugi kanat Bluetooth. Nacisnij i przytrzymaj
przez mniej niz 2 sekundy, aby sparowac klawiature przy uzyciu potgczenia
Bluetooth. Nacisnij i przytrzymaj przez ponad 2 sekundy, aby ponownie
zainicjowac tryb parowania, jesli urzadzenie juz wczesniej sparowano.
State biate Swiatto (5 sekund): Pierwsze lub ponowne potaczenie klawiatury
powiodto sie.
Wolno migajgce biate Swiatto (180 sekund): Kanat Bluetooth jest wybrany, a
klawiatura jest w trybie parowania.
Swiatto dwa razy miga na biato, potem nastepuije przerwa (180 sekund):
Klawiatura tgczy sie z urzadzeniem, ktdre zostato wczesniej sparowane.

O Wskaznik zasilania
State biate $wiatto (5 sekund): Klawiatura jest wtgczona.
Wolno migajgce pomaranczowe Swiatto: Klawiatura wymaga tadowania.

© Copilot w systemie Windows & (tylko urzadzenia obstugiwane)
Dostepnos¢ i funkcjonalnos¢ funkgji zaleza od rynku, zobacz aka.ms/
WindowsAlFeatures. Funkcja Copilot jest ograniczona do najnowszych wersji
systemu Windows.

@ Wskaznik odbiornika
Wolno migajace biate Swiatto (180 sekund): Odbiornik jest w trybie parowania.
State biate $wiatto (5 sekund): Klawiatura jest potgczona z odbiornikiem.

U UWAGA: Wytgcz klawiature, gdy nie jest uzywana.

PORTUGUES

Ligue o teclado a um computador utilizando o recetor e até dois computadores via
Bluetooth.

Para programar as teclas do teclado ou configurar o seu teclado e rato para
alternar facilmente entre computadores, use o software. Se o software ndo for
automaticamente transferido para o computador, abra a Microsoft Store. Procure
HP Accessory Center e transfira a aplicacdo.

0 teclado oferece suporte limitado para dispositivos MacOS e Chrome. Para alterar
manualmente o sistema operativo do teclado, mantenha premidas as seguintes teclas
durante mais de 3 segundos:

» Windows: FN +1

* macOS: FN + 2

e Chrome: FN + 3

Descri¢do dos componentes

@ Teclas programaveis
Para alterar as funcdes predefinidas, utilize o HP Accessory Center.

® Teclaeluz do recetor
Mantenha premida durante 2 segundos para emparelhar o teclado utilizando o
recetor.
Branca com intermiténcia lenta (180 seg.): o recetor esta no modo de emparelhamento.
Branca fixa (5 seq.): o teclado estd ligado ao recetor.

©® Teclas e luzes do Bluetooth
Prima para selecionar o primeiro ou 0 segundo canal de Bluetooth. Mantenha
premida durante menos de 2 segundos para emparelhar o teclado utilizando o
Bluetooth. Mantenha premida por mais de 2 segundos para reiniciar o modo de
emparelhamento, caso tenha sido emparelhado anteriormente.
Branca fixa (5 seg.): a ligacdo ou religacdo do teclado foi bem-sucedida.
Branca com intermiténcia lenta (180 seg.): o canal Bluetooth estd selecionado e o
teclado esta em modo de emparelhamento.
Branca com duas intermiténcias e uma pausa (180 seg.): o teclado estd a ligar-se
a um dispositivo emparelhado anteriormente.

O Luzde alimentacdo
Branca fixa (5 seq.): o teclado esta ligado.
Amarela com intermiténcia lenta: é necessario carregar o teclado.

© Copilot no Windows & (apenas dispositivos suportados)
A disponibilidade e a funcionalidade dos recursos variam de acordo com o
mercado, consulte aka.ms/WindowsAlFeatures. A funcionalidade Copilot esta
limitada a versOes atualizadas especificas do Windows.

® Luzdorecetor
Branca com intermiténcia lenta (180 seq.): o recetor esta no modo de emparelhamento.
Branca fixa (5 seg.): o teclado esté ligado ao recetor.

U NOTA: desligue o teclado quando ndo estiver a utiliza-lo.

PORTUGUES (BRASIL)

Conecte o teclado a um computador, usando o receptor, e a até dois computadores,
via Bluetooth.

Para programar as teclas do teclado ou configurar seu teclado e mouse para alternarem
facilmente entre computadores, use o software. Se o software ndo for baixado
automaticamente, no seu computador, abra a Microsoft Store. Procure o HP Accessory
Center e baixe esse aplicativo.

0 teclado oferece suporte limitado para dispositivos macOS e Chrome. Para alterar
manualmente o sistema operacional do teclado, pressione e mantenha as seguintes
teclas por mais de 3 segundos:

* Windows: FN +1

* macOS: FN + 2

e Chrome: FN + 3

Descri¢do dos componentes

@ Teclas programaveis
Para alterar as funcdes padrdo, use o HP Accessory Center.

® Teclaeluz do receptor
Pressione e mantenha por 2 segundos para emparelhar o teclado usando o
receptor.
Piscando lentamente na cor branca (180 s): O receptor estd no modo de
emparelhamento.
Cor branca solida (5 s): O teclado esta conectado ao receptor.

©® Teclas e luzes do Bluetooth
Pressione para selecionar o primeiro ou 0 segundo canal de Bluetooth.
Pressione e mantenha por menos de 2 segundos para emparelhar o teclado
usando Bluetooth. Pressione e mantenha por mais de 2 segundos para reiniciar o
modo de emparelhamento, caso ja tenha sido feito o emparelhamento.
Cor branca solida (5 s): A conexao ou reconexdo do teclado foi bem-sucedida.
Piscando lentamente na cor branca (180 s): O canal do Bluetooth esta
selecionado, e o teclado estd no modo de emparelhamento.
Duas piscadas na cor branca e uma pausa (180 s): O teclado esta se conectando a
um dispositivo anteriormente emparelhado.

O Luzde alimentacdo
Cor branca solida (5 s): O teclado esta ligado.
Piscando lentamente na cor ambar: O teclado precisa ser carregado.

© Copilot no Windows & (somente dispositivos suportados)
A disponibilidade e a funcionalidade dos recursos variam de acordo com o
mercado; consulte aka.ms/WindowsAlFeatures. O recurso Copilot esta limitado a
versdes atualizadas especificas do Windows.

® Luzdoreceptor
Piscando lentamente na cor branca (180 s): O receptor estd no modo de
emparelhamento.
Cor branca sélida (5 s): O teclado esta conectado ao receptor.

U OBSERVACAO: Desligue o teclado quando nao estiver sendo utilizado.

Conectati tastatura la un computer folosind receptorul si la maximum doua computere,
prin Bluetooth.

Pentru a programa tastele tastaturii sau pentru a configura tastatura si mouse-ul pentru
a comuta cu usurinta intre computere, utilizati software-ul. Daca software-ul nu se
descarca automat pe computerul dumneavoastrd, deschideti Microsoft Store. Cautati
HP Accessory Center, apoi descdrcati aplicatia.

Tastatura asigura un suport redus pentru dispozitivele macOS si Chrome. Pentru a
modifica manual sistemul de operare al tastaturii, tineti apasate urmatoarele taste mai
mult de 3 secunde:
» Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Descrierea componentelor
@ Tastele programabile
Pentru a modifica functiile implicite, utilizati HP Accessory Center.
® Tastdsiled receptor
Tineti apasat timp de 2 s pentru a asocia tastatura utilizand receptorul.
Lumineaza alb intermitent lent (180 s): Receptorul este in modul de asociere.
Alb stationar (5 s): Tastatura este conectata la receptor.
© Taste sileduri Bluetooth
Apadsati pentru a selecta primul sau al doilea canal Bluetooth. Tineti apasat mai
putin de 2 s, pentru a asocia tastatura utilizand Bluetooth. Tineti apasat mai mult
de 2 s pentru a reinitia modul de asociere daca a existat o asociere anterioara.
Alb stationar (5 s): Conexiunea tastaturii sau reconectarea a fost finalizata cu succes.
Lumineaza alb intermitent lent (180 s): Canalul Bluetooth este selectat i
tastatura este in modul de asociere.
Doud iluminari intermitente albe si o pauza (180 s): Tastatura se conecteaza la un
dispozitiv cu care a fost asociata anterior.
O Leddealimentare
Alb stationar (5 s): Tastatura este pornita.
Lumineaza chihlimbariu intermitent lent: Tastatura necesitd incarcare.
© Copilot in Windows & (numai dispozitive acceptate)
Disponibilitatea si functionalitatea caracteristicii variaza in functie de piatd,
consultati aka.ms/WindowsAlFeatures. Caracteristica Copilot se limiteaza la
anumite versiuni actualizate de Windows.
@ Led pentru receptor
Lumineaza alb intermitent lent (180 s): Receptorul este in modul de asociere.
Alb stationar (5 s): Tastatura este conectata la receptor.

U NOTA: Opriti tastatura cand nu cand nu este in uz.

KnaBmaTtypy MOXXHO NOAKIHYNTL K OHOMY KOMMBHOTEPY C MOMOLLIbHO NMPUEMHMKA M K
0OHOMY MM ABYM KOMMNbroTepaM no Bluetooth.

Mcnonb3yiTte nporpaMmHoe obecnedyeHne, Ytobbl 3anporpaMMMpOBaTh KNaBuLLIv
KNaBWaTypbl UM HACTPOWKM KNaBMaTypbl U MbILLIKX A1 TPOCTOr0 NepeKsIHYeHMs Mexay
KOMMbtoTEPaMm. ECiM nporpamMmHoe obecrevyeHue He 3arpykaeTcs aBToMaTnyecky,
OTKpOWTEe Ha KoMnbroTepe Microsoft Store. Bocnonb3ytech NOMCKOM, YTOObI HANTH

HP Accessory Center, 11 3arpy3nTe NpunoxeHue.

KnaBmaTypa nMeeT orpaHunyeHHyro nogaepxky ana ycrponcts macOS n Chrome. Ytobbl
BPYYHYH M3MEHWUTb OMepaLyoHHYH CUCTEMY KITaBUATYPbl, yAepKMBanTe cneayroLLme
KnasuLm 6onee 3 cekyHA:

* Windows: FN + 1

* macOS:FN+2

» Chrome: FN + 3

OnuncaHue KOMMNOHEHTOB

©® NporpamMmmupyembie KnaBuLLM
Y106bI M3MEHUTE BYHKLMM N0 YMOMYAHMH, BOCMOMNb3YTECh MPOrPaMMHbIM
obecneyennem HP Accessory Center.

® KnaBuwa v MHOUKATOP NPUEMHUKA
Haxxmute 1 yaepxxusaiiTe 2 ¢, 4T0Obl BbINOMHWTL COMPSXEHWE KNasuaTypbl C
MOMOLLIbH MPUEeMHMKA.
MepnneHHo MuraeT 6enbiM (180 €): TPMEMHMK B PEXMME CBA3bIBAHNA.
CBeTuTca 6enbiM (5 ¢): KNaBmaTypa NoaKIHYeHa K MPUeMHKKY.

© Knasuwwu n nugukatopbl Bluetooth
HaxxmuTe, uTobbl BbIGpaTh NepBbIv 1Ny BTopor kaHan Bluetooth. Haxmute n
YOEPXMBaNTe MeHee 2 ¢, YTObbl BbINOMHUTE CONPSXKEHME KIaBMaTypbl Yepes
Bluetooth. HaxmuTe u yoepxusante 6omee 2 ¢, YTobbl NOBTOPHO akKTMBMPOBaTb
PEXMM COMPAXKEHWS, eC/IM OHO Y>Ke Hbl10 BbIMOMHEHO paHee.
CBetuTca 6enbim (5 €): BbINOAHEHO NepBOoe UK NOBTOPHOE MOAKHYeHNe
KNaBMaTypbl.
MepnneHHo mMuraeT 6enbiM (180 €): B AaHHbINM MOMEHT BbibpaH KaHan Bluetooth
KaBMaTypa HaXoOmMTCsA B PEXMMe CBA3bIBAHNS.
Muraet asa pasa 6enbiM 1 genaet naysy (180 c): knaemaTtypa NoaKIHYaeTcs K
YCTPOWCTBY, C KOTOPbIM 6blna CBA3aHa paHee.

O WHpvkaTop NUTaHUS
CBeTuTca 6enbiM (5 C): KNaBmaTypa BKHYeHa.
MeanieHHO MUTAeT XKenTbIM: KNaB1aTypy HY>KHO 3apaaunTb.

© Copilot ansa Windows @ (Tonbko 419 NOAOEPKMBAEMbIX YCTPOCTB)
Hannune dyHKUWA 1 DYHKUMOHANbHbIe BO3MOXHOCTY Pa3nNnyatoTcs B
33BMCMMOCTM OT PbiHKa, cM. aka.ms/WindowsAlFeatures. ®yHkuma Copilot
orpaHnyeHa TonbKo akTyanbHbIMK Bepcmamm Windows.

® VHpvKaTop NpUeMHMUKa
MeaneHHo MuraeT 6enbim (180 €): MPUEMHIK B PeXXMMe CBA3bIBAHMA.
CBeTuTca 6enbiM (5 ¢): KNaBmaTypa NoAKIHYeHa K MPUEMHMKY.

U MPUMEYAHMUE. BoiknrouanTe KnasmaTypy, KOr4a OHa He MCNosb3yeTcs.

Pripojte klavesnicu k jednému pocitacu pomocou prijimaca a maximalne k dvom
pocitatom prostrednictvom pripojenia Bluetooth.

Ak chcete naprogramovat klavesy klavesnice alebo nastavit klavesnicu a mys na
jednoduché prepinanie medzi pocitatmi, pouzite softvér. Ak sa softvér automaticky
nestiahne, otvorte v pocitaci aplikaciu Microsoft Store. Vyhladajte polozku HP Accessory
Center a potom si stiahnite aplikaciu.

Klavesnica ponuka obmedzenu podporu pre zariadenia s macOS a Chrome. Ak chcete
manualne zmenit operacny systém klavesnice, podrzte nasledujuce klavesy stlacené
dlhsie ako 3 sekundy:
* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Opis sucasti
@ Programovatelné klavesy
Ak chcete zmenit predvolené funkcie, pouzite aplikaciu HP Accessory Center.
® Klaves a indikator prijimaca
Stlacenim a podrzanim na 2 s sparuijte klavesnicu pomocou prijimaca.
Pomalé blikanie nabielo (180 s): Prijimac je v rezime parovania.
Svieti na bielo (5 s): Klavesnica je pripojena k prijimacu.
©® Klavesy a indikatory rozhrania Bluetooth
Stlacenim vyberte prvy alebo druhy kanal rozhrania Bluetooth. Stla¢enim a
podrzanim na kratSie nez 2 s sparujte klavesnicu pomocou rozhrania Bluetooth.
Stlacenim a podrzanim na viac ako 2 s znovu spustite rezim parovania, ak ste ho
predtym sparovali.
Svieti na bielo (5 s): Pripojenie klavesnice alebo opatovné pripojenie bolo Uspesné.
Pomalé blikanie na bielo (180 s): Je vybrany kanal rozhrania Bluetooth a
klavesnica je v rezime parovania.
Dve biele bliknutia a pauza (180 s): Klavesnica sa pripaja k predtym sparovanému
zariadeniu.
O Indikator napajania
Svieti na bielo (5 s): Klavesnica je zapnuta.
Pomaly blika jantarovou farbou: Klavesnicu je potrebné nabit.
© Copilot v systéme Windows & (len podporované zariadenia)
Dostupnost a funk&nost funkcii sa liSi v zavislosti od trhu, pozrite si stranku aka.
ms/WindowsAlFeatures. Funkcia Copilot je obmedzena na konkrétne aktualne
verzie systému Windows.
@ Indikator prijimaca
Pomalé blikanie na bielo (180 s): Prijimac je v rezime parovania.
Svieti na bielo (5 s): Klavesnica je pripojena k prijimacu.

U POZNAMKA: Ked nepouzivate klavesnicu, vypnite ju.

Prek sprejemnika lahko povezete tipkovnico z enim ra¢unalnikom, prek vmesnika
Bluetooth pa z dvema.

Za programiranje tipk na tipkovnici ali nastavitev tipkovnice in miske za preprosto
preklaplianje med ra¢unalniki uporabite programsko opremo. Ce se programska oprema
ne prenese samodejno, v racunalniku odprite trgovino Microsoft Store. Poiscite

HP Accessory Center in prenesite aplikacijo.

Tipkovnica omogo¢a omejeno podporo za naprave Mac0S in Chrome. Ce Zelite ro¢no
spremeniti operacijski sistem tipkovnice, pritisnite spodaj navedene tipke in jih pridrzite
veC kot tri sekunde:
* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Opis komponent
© Programirljive tipke
Ce Zelite spremeniti privzete funkcije, uporabite HP Accessory Center.
® Tipkain lucka sprejemnika
Pritisnite jo in pridrZite dve sekundi, da seznanite tipkovnico z uporabo
sprejemnika.
Pocasi utripa belo (180 s): sprejemnik je v nacinu seznanjanja.
Sveti belo (5 s): tipkovnica je povezana s sprejemnikom.
© Tipkiin lucki Bluetooth
Pritisnite ju, da izberete prvi ali drugi kanal Bluetooth. Pritisnite ju in pridrZite
manj dve sekundi, da seznanite tipkovnico prek funkcije Bluetooth. Pritisnite ju
in pridrZite vec kot dve sekundi, da ohranite seznanitev v primeru predhodnega
seznanjanja.
Sveti belo (5 s): povezava ali ponovna povezava tipkovnice je uspela.
Pocasi utripa belo (180 s): kanal Bluetooth je izbran, tipkovnica pa je v nacinu
seznanjanja.
Dva bela utripa in premor (180 s): tipkovnica se povezuje s predhodno
seznanjeno napravo.
O Lucka napajanja
Sveti belo (5 s): tipkovnica je vklopljena.
Pocasi utripa rumeno: tipkovnico je treba napolniti.
© Copilot v sistemu Windows & (samo v podprtih napravah)
Razpolozljivost funkcij in delovanje sta odvisna od trzis¢a; obiscite spletno
mesto aka.ms/WindowsAlFeatures. Funkcija Copilot je omejena na specifitne
posodobljene razlicice sistema Windows.
@ Lucka sprejemnika
Pocasi utripa belo (180 s): sprejemnik je v nacinu seznanjanja.
Sveti belo (5 s): tipkovnica je povezana s sprejemnikom.

E} OPOMBA: ko tipkovnice ne uporabljate, jo izklopite.

Yhdista nappdimistd yhteen tietokoneeseen kayttamalla vastaanotinta ja enintaan
kahteen tietokoneeseen Bluetoothin kautta.

Ohjelmiston avulla voit ohjelmoida nappaimet seka maarittaa nappaimiston ja hiiren
yhteyden vaihtamisen tietokoneiden valilla. Jos ohjelmisto ei lataudu automaattisesti,
avaa tietokoneellasi Microsoft Store. Kirjoita hakukenttdan HP Accessory Center ja lataa
sovellus.

Nappaimisto tarjoaa rajoitetun tuen macOS- ja Chrome-laitteille. Voit muuttaa
nappaimiston kayttojarjestelmaa manuaalisesti pitamalla seuraavia nappaimia
painettuna yli kolmen sekunnin ajan:

* Windows: FN +1

* macOS: FN + 2

e Chrome: FN + 3

Osien kuvaus

©® Ohjelmoitavat ndappdimet
Voit muuttaa oletustoimintoja HP Accessory Centerin avulla.

® Vastaanottimen nappain ja merkkivalo
Muodosta laitepari ndppdimistdn ja vastaanottimen valilld painamalla kahden
sekunnin ajan.
Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): vastaanotin on parinmuodostustilassa.
Tasainen valkoinen (5 s): ndppdimistd on yhdistetty vastaanottimeen.

©® Bluetooth-nappaimet ja -merkkivalot
Valitse ensimmainen tai toinen Bluetooth-kanava painamalla tata. Muodosta
laitepari Bluetoothilla painamalla alle kahden sekunnin ajan. Jos laitepari on
muodostettu aiemmin, kaynnista parinmuodostustila uudelleen painamalla yli
kahden sekunnin ajan.
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimiston yhteyden muodostaminen tai uudelleen
yhdistaminen onnistui.
Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): Bluetooth-kanava on valittuna, ja nappaimisto
on parinmuodostustilassa.
Kaksi valkoista valdhdysta ja tauko (180 s): nappaimisto yhdistaa uudelleen
laitteeseen, joka on aiemmin yhdistetty laitepariksi.

® Virran merkkivalo
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimisto on paalla.
Hitaasti vilkkuva keltainen: nappaimisto taytyy ladata.

©® Windows Copilot -toiminto & (vain tuetuilla laitteilla)
Ominaisuuksien saatavuus ja toiminnallisuus vaihtelevat markkinoittain,
katso lisatietoja osoitteesta aka.ms/WindowsAlFeatures. Copilot-toiminto on
kaytettdvissa tietyilla ajantasaisilla Windows-versioilla.

@® Vastaanottimen merkkivalo
Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): vastaanotin on parinmuodostustilassa.
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimisto on yhdistetty vastaanottimeen.

U HUOMAUTUS: Sammuta nappaimisto, kun et kayta sita.

Povezite tastaturu sa jednim racunarom pomocu prijemnika i sa do dva racunara preko
Bluetooth veze.

Koristite softver da biste programirali tastere na tastaturi ili podesili tastaturu i mis za
lako prebacivanje izmedu racunara. Ako se softver ne preuzme automatski, na racunaru
otvorite Microsoft Store. Potrazite HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Tastatura pruza ogranicenu podrsku za macOS i Chrome uredaje. Da biste ru¢no
promenili operativni sistem tastature, drzite pritisnute sledece tastere 3 sekunde:
* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Opis komponenti
©® Programabilni tasteri
Koristite HP Accessory Center da biste promenili podrazumevane funkcije.
® Taster i lampica za prijemnik
Pritisnite i drzite 2 sekunde da biste uparili tastaturu pomocu prijemnika.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): prijemnik je u rezimu uparivanja.
Svetli u beloj boji (5 s): tastatura je povezana sa prijemnikom.
© Tasteriilampice za Bluetooth
Pritisnite da biste izabrali prvi ili drugi Bluetooth kanal. Pritisnite i drzite krace od
2 sekunde da biste uparili tastaturu preko Bluetooth veze. Ako je uredaj prethodno
uparen, pritisnite i drzite duze od 2 sekunde kako biste presli u rezim uparivanja.
Svetli u beloj boji (5 s): uspelo je uspostavljanje ili ponovno uspostavljanje veze sa
tastaturom.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Bluetooth kanal je izabran, a tastatura je u
rezimu uparivanja.
Dva treptaja u beloj boji i pauza (180 s): tastatura se povezuje sa prethodno
uparenim uredajem.
O Lampica napajanja
Svetli u beloj boji (5 s): tastatura je ukljucena.
Sporo treperi u Zutoj boji: potrebno je napuniti tastaturu.
©® Copilot u sistemu Windows & (samo na podrzanim uredajima)
Dostupnost i funkcionalnost funkcija zavisi od trzista, pogledajte aka.ms/
WindowsAlFeatures. Funkcija Copilot je ograni¢ena na odredene azurirane verzije
sistema Windows.
® Lampica prijemnika
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Prijemnik je u rezimu uparivanja.
Svetli u beloj boji (5 s): Tastatura je povezana sa prijemnikom.

E} NAPOMENA: Iskljucite tastaturu kada je ne koristite.

Tangentbordet kan anslutas till en dator med hjalp av mottagaren, och till upp till tva
datorer via Bluetooth.

Anvand programvaran for att programmera tangentbordets tangenter eller konfigurera
tangentbordet och musen for att enkelt vaxla mellan datorer. Om programvaran inte
hamtas automatiskt dppnar du Microsoft Store. SOk efter HP Accessory Center och
hamta appen.

Tangentbordet har begransat stod for macOS- och Chrome-enheter. Om du vill byta
operativsystem for tangentbordet manuellt haller du féljande tangenter intryckta i mer
an tre sekunder:

* Windows: Fn + 1

* macOS: Fn +2

» Chrome: Fn + 3

Beskrivningar av komponenter

©® Programmerbara tangenter
Om du vill andra standardfunktionerna anvander du HP Accessory Center.

® Mottagarens tangent och lampa
Hall tangenten intryckt i tva sek for att parkoppla tangentbordet och mottagaren.
Blinkar langsamt vitt (180 sek): Mottagaren ar i parkopplingslége.
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet &r anslutet till mottagaren.

©® Bluetooth-tangenter och -lampor
Tryck har om du vill valja den forsta eller andra Bluetooth-kanalen. Hall
tangenten intryckt i mindre an tva sek for att parkoppla tangentbordet
med Bluetooth. Hall knappen intryckt i mer an tva sekunder for att starta
parkopplingsldget igen om du redan har parkopplat.
Fast vitt sken (5 sek): Anslutningen eller ateranslutningen till tangentbordet lyckades.
Blinkar langsamt vitt (180 sek): Bluetooth-kanalen &r vald och tangentbordet ari
parkopplingslage.
Tva vita blinkningar och en paus (180 sek): Tangentbordet ansluter till en tidigare
parkopplad enhet.

O Stromlampa
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet &r pa.
Blinkar langsamt gult: Tangentbordet behéver laddas.

© Copilot i Windows & (endast enheter som stdds)
Funktionstillganglighet och funktionalitet varierar beroende pa marknad. Se
aka.ms/WindowsAlFeatures. Copilot-funktionen ar begransad till specifika,
uppdaterade versioner av Windows.

® Mottagarlampa
Blinkar langsamt vitt (180 sek): Mottagaren ar i parkopplingsléage.
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet &r anslutet till mottagaren.

U 0BS! Stang av tangentbordet nar det inte anvands.
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Klavyeyi, aliciyr kullanarak bir bilgisayara, Bluetooth tzerinden de iki bilgisayara
baglayabilirsiniz.

Klavye tuslarini programlamak veya klavye ve farenizi bilgisayarlar arasinda kolayca
gecis yapmak Uzere ayarlamak icin yazilimi kullanin. Yazilim otomatik olarak indirilmezse
bilgisayarinizda Microsoft Store’'u acin. HP Accessory Center’i arayin ve ardindan
uygulamayti indirin.

Klavye, macOS ve Chrome cihazlar icin sinirli destek sunmaktadir. Klavye isletim
sistemini manuel olarak degistirmek icin, asagidaki tuslari en az 3 saniye basili tutun:
* Windows: FN +1
* macOS: FN + 2
» Chrome: FN + 3
Bilesenlerin agiklamasi
© Programlanabilir tuslar
Varsayilan islevleri degdistirmek icin HP Accessory Center'i kullanin.
® Alicitusu veisigi
Klavyeyi aliciyr kullanarak eslestirmek icin 2 sn. boyunca basili tutun.
Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Alici eslestirme modundadir.
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye aliciya baglidir.
© Bluetooth tuslari ve isiklari
Birinci veya ikinci Bluetooth kanalini secmek icin basin. Klavyeyi Bluetooth'u kullanarak
eslestirmek icin 2 sn.'den az bir siire boyunca basili tutun. Daha énce eslestirilmisse,
eslestirme modunu yeniden baslatmak icin 2 sn'den uzun bir sire basili tutun.
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye baglantisi veya yeniden baglanti basarili oldu.
Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Bluetooth kanali secilidir ve klavye eslestirme
modundadir.
iki beyaz yanip sénme ve bir duraklama (180 sn): Klavye dnceden eslestirilmis bir
aliciya baglaniyor.
O Gicisigl
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye acik.
Sari renkte yavasca yanip soniyor: Klavyenin sarj edilmesi gerekiyor.
© Windows'ta Copilot & (yalnizca desteklenen cihazlarda)
Ozellik kullanilabilirligi ve islevselligi pazara gére degisiklik gosterir; bkz. aka.ms/
WindowsAlFeatures. Copilot 6zelligi, Windows'un belirli giincel strimleriyle sinirlidir.
@ Alcisigi
Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Alici eslestirme modundadir.
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye aliciya baglidir.

E} NOT: Kullanilmadigi zaman klavyeyi kapatin.

VKPATHCbKA

3a [0MOMOroH NMpUiiMaYa KnaeiaTypy MOXKHa MiaKMHYMTIA 10 OOHOIO KOMITHTEPa, a
yepes Bluetooth — o oBox.

LLlo6 3anporpamyBaTh KnaB.illi Ha KnasiaTypi abo HanaLTyBaT KNasiaTypy 1 MULLY
019 Nerkoro nepeMmkaHHa Mixk KoMn'toTepamu, BUKOPUCTOBYITE BiAMNOBIAHE NPOrpamMHe
3abe3neyeHHs. AKLLO0 NporpamMHe 3abe3neyeHHs He 3aBaHTaXYETbCA aBTOMATUYHO,
BioKpWITe Ha KoMmm'toTepi Microsoft Store. 3Hanaite nporpamy HP Accessory Center i
3aBaHTaxTe ii.

KnasiaTypa Mae obMexxeHy nigTpumky npmuctpois 3 macOS i Chrome. LLo6 3MiHWTK
onepaLiiHy cuctemy KnaeiaTypu BpyYHy, yTPUMYITE HaBeOeHi HUxKYe Knasilli gosLue 3
CeKyHA:

* Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

» Chrome: FN + 3

Onnc KOMMNOHEHTIB

@ Knasiwi 3 MOXNMBICTHO NPOrpaMyBaHHA
LLlo6 3MiHUTY TUNOBI GYHKLT, ckopucTanTeca nporpamoto HP Accessory Center.

® Knasiwa 1 iHaMKaTOp NpuiMayva
LLlo6 nioknroumT KNaBiaTypy 3a A0MOMOroH NpMMayYa, HaTUCHITE LIF0 KNagiLly i
yTPUMyWTE 2 C.
MosinbHo 6rnmac 6inum (180 ¢): NpuiiMaYy NPaLroe B PeX1Mi CTBOPEHHSA Napw.
MocTiNHO CBITUTBLCA 6inumM (5 €): KnasiaTypy Nia’eAHaHO [0 NpUiMaYda.

© Knasiwi it ingukaTopu Bluetooth
HaTuncHiTh, Wo6 BnbpaTh nepwnit abo Apyruii kaHan Bluetooth. LLo6
NiOKNFYMTI KNaBiaTypy 3a 4onomMoroto Bluetooth, HATUCHITL 0aHY 3 UMX KNaBiLu i
yTpUMyiiTe He fosLue 2 c. LLlo6 3HOBY akT1BYBATM PEXMM CTBOPEHHA Napw, AKLLO
napy BXe CTBOPEHO, HAaTUCHITb OAHY 3 WX KNaBilL | yTPUMYATe [OBLUe 2 C.
MocTinHo cBiTaTbea 6inum (5 ¢): NigkNoYeHHs (NOBTOPHE NiAKMHYeHHS:)
KnagiaTypy BUKOHAHO YCNiLlIHO.
MosinbHO 6rnMatoTb Ginvm (180 ¢): BG6paHo kaHan Bluetooth, knasiaTypa
nepebyBaE B peXyMi CTBOPEHHS Napul.
[1Ba 6nmanHs 6inuM i nay3a (180 ¢): knasiaTypa NioKIHYaETbCa A0 NPUCTPOLD, 3
AKWM y>Ke CTBOPEHO Napy.

O |HOMKaTOp XMBMEHHA
MoCTiNHO CBITUTLCA 6inuM (5 €): KNasiaTypy BBIMKHEHO.
MoBiNbHO 6MMMAE XOBTUM: KNaBiaTypy NOTPIGHO 3apsanTL.

© OyHkuia Copilot 8 0C Windows & (tinbkuv 4na npucTpois, sKi NiATPYMYIOTH LK
DYHKLIHO)
[oCTynHICTb Ta XapakTepucTkm hyHKLIN 3anexaTtb Bif puHKy, Aue. aka.ms/
WindowsAlFeatures. ®yHkuia Copilot AOCTYNHA NMLLE B MEBHMX HAMHOBILLINX
Bepciax Windows.

@ |HgvkaTop npuiMava
MosinbHO 6nmMae 6inmm (180 ¢): NpritMaY NPALOE B PEXXMMI CTBOPEHHS NapMu.
MocTiiHO cBITUTLCA 6inmm (5 ©): KNasiaTypy Nia'eAHaHO [0 NpUIMMaYa.

U MPUMITKA. BummnkariTe knasiaTypy, SKLLO BOHa He BUKOPUCTOBYETLCS.
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Connect the mouse to one computer using the receiver and up to two computers
using Bluetooth®.

To program the mouse, use the software. If the software does not download
automatically, on your computer, open Microsoft Store. Search for HP Accessory
Center, and then download the app.

NOTE: The mouse offers limited support for Mac OS and Chrome
devices.

Components description

e
(3]
(4]

J

Programmable button

By default, press to use the Forward function in a web browser.
Programmable button

By default, press to use the Back function in a web browser..

Scroll wheel

Scrolls the screen up or down.

Power light

White (5 s): The mouse is on.

Slow flashing amber: The mouse needs to be charged.

Solid amber: The mouse is charging.

Solid white: The mouse is fully charged and connected to power.
Pairing lights

Quickly flashing white (180 s): The mouse is in pairing mode.

Two blinks and pauses (180 s): The mouse is reconnecting to a previously
paired device.

Solid white (5 s): The mouse paired or reconnected successfully to the
selected computer.

Power switch

Turns the mouse on or off.

Pairing button

Press the button to switch between computers.

Press and hold for less than 2 s to enter pairing mode for the selected
computer. Press and hold for more than 2 s to reinitiate pairing mode if
previously paired.

NOTE: Turn off the mouse when not in use.
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BAHASA INDONESIA

Sambungkan mouse ke satu komputer dengan menggunakan receiver dan
hingga dua komputer dengan menggunakan Bluetooth.

Untuk memprogram mouse, gunakan perangkat lunak. Jika perangkat lunak
tidak terunduh secara otomatis pada komputer Anda, buka Microsoft Store.
Cari HP Accessory Center, lalu unduh aplikasinya.

CATATAN: Mouse ini menawarkan dukungan terbatas untuk perangkat
Mac 0S dan Chrome.

Keterangan komponen

o

(2]
©
o

Tombol Terprogram

Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi Maju di browser web.
Tombol Terprogram

Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi Kembali di browser.
Roda gulir

Menggulir layar ke atas atau ke bawah.

Lampu daya

Putih (5 detik): Mouse menyala.

Kuning tua berkedip lambat: Daya mouse perlu diisi.

Kuning tua tidak berkedip: Daya mouse sedang diisi.

Putih tidak berkedip: Daya mouse terisi penuh dan tersambung ke daya.
Lampu penyambungan

Putih berkedip cepat (180 detik): Mouse dalam mode penyambungan.
Berkedip dua kali dan jeda sekali (180 detik): Mouse menyambung kembali
ke perangkat yang disambungkan sebelumnya.

Putih tidak berkedip (5 detik): Mouse berhasil tersambung atau terhubung
kembali ke komputer yang dipilih.

Tombol daya

Mengaktifkan atau menonaktifkan mouse.

Tombol penyambungan

Tekan tomboluntuk beralih ke komputer lain.

Tekan dan tahan selama kurang dari 2 detik untuk masuk ke mode
penyambungan pada komputer yang dipilih. Tekan dan tahan selama lebih
dari 2 detik untuk memulai kembali mode penyambungan jika sebelumnya
disambungkan.

CATATAN: Matikan mouse ketika tidak digunakan.

BBJITAPCKH

CBbpxkeTe MMLLKATa KbM e41H KOMAKTBHP C MOMOLLTA Ha MPUEMHMKA, @ KbM A0
[Ba KOMMIOTbPa, KaTto n3non3sate Bluetooth.

3a la Nporpamupare MyLLIKaTa, nsternete codpryepa. AKO COPTyepsT He

Ce u3Ternmn aBToMaTiyHo, otBopeTe Microsoft Store Ha BaLLMS KOMMHOTBHP.
MoTbpceTe HP Accessory Center, cnep KoeTo m3TerneTe NpUnoXeHneTo.

3ABEJIEXKKA: MuLukaTa npegnara orpaHuyeHa noaapbxka 3a
yctpoicTtea Mac 0S n Chrome.

OnucaHve Ha KOMMNOHeHTUTe

(2]

Mporpamupyem 6yToH

Mo nogpasbupaxe Npu HaTUCKaHe ce 13Mos3Ba GYHKUMATA 3a NpenpatlaHe
Hanpen B yeb 6pay3bp.

Mporpamupyem 6yToH

Mo noapasbupaxe Npu HaTUCKaHe ce 13Mos3Ba GYHKUMATA 3a NpenpatlaHe
Ha3ag B yeb 6pay3bp.

Koneno 3a npeebpTaHe

peBbpTa ekpaHa Harope U1 Haaosy.

MHamnkaTop Ha 3aXxpaHBaHeETo

Bano (5 cek): M1LLKATa e BK/IHYeHa.

baBHO MWraLLa XbnTa CBETAMHA:MMLLKATa TPAGBa Aa Ce 3apeau.
HenpekbCHaTOo XXbTO: MULLKATa Ce 3apex[a.

HenpekbcHaTo 64710: MMLLIKATa e HaMbHO 3apeieHa v e CBbp3aHa KbM
M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe.

CBET/IMHHU MHOMKATOPM 3a CABOSIBAHE

Bbp30 MuraLla 6ana ceetnmHa (180 cek): MULLIKATa e B PeXXMM Ha
CLBOAABAHE.

[Be npemuraaHmsa 1 naysm (180 cek): MULLIKaTa Ce CBbP3Ba OTHOBO KbM
No-paHo CABOEHO YCTPOCTBO.

HenpekbcHaTo 6410 (5 cek): M1LLIKaTa e C1BOeHa UMK yCrneLiHo CBbp3aHa ¢
136paHMs KOMMHTBP.

MpeBKknoYBaTeN Ha 3aXpaHBaHeTO

BkntouBa Mnm M3KHOYBA MULLIKATA.

ByToH 3a caBosBaHe

HaTucHeTe 6yToHa, 3a a NPEeBKNHYBATE MeX Ay KOMMHTPY.

HaTucHeTe 1 3aapbKTe 33 No-Masko OT 2 ek, 3a Aa Be3eTe B peXxuM Ha
CLBOABaHe 3a M36paHMa KOMNKOTHP. HaTucHeTe 1 3aapbKTe 3a noBeye OT

2 Cek, 3a 0a H1UMMpaTe OTHOBO PEXUM Ha CABOsBaHe, ako e bun caBoeH
npeav Tosa.

b} 3ABEJIEXKA: VI3ktoueTe MyLLKaTa, KOrato He ce U3nos3sa.

Pripojte mys k jednomu poc¢itaci pomoci prijimace a az dvéma pocitaclim pomoci
rozhrani Bluetooth.

Chcete-li mys naprogramovat, pouzijte software. Pokud se software nestahne
automaticky, otevrete v pocitaci obchod Microsoft Store. Vyhledejte aplikaci

HP Accessory Center a poté ji stahnéte.

. POZNAMKA: My3 nabizi omezenou podporu pro zafizeni se systémy

Mac OS a Chrome.

Popis soucasti
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Programovatelné tlacitko

Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci Vpred ve webovém
prohlizeci.

Programovatelné tlacitko

Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci Zpét ve webovém
prohlizedi.

Rolovaci kolecko

Posouva obrazovku nahoru nebo dold.

Kontrolka napajeni

Bila (5 s): Mys je zapnuta.

Pomalu blika oranzové: Mys je tieba nabit.

Sviti oranzové: Mys se nabiji.

Sviti bile: Mys je plné nabita a pfipojena k napajeni.

Kontrolky parovani

Rychle blika bile (180 s): My je v rezimu parovani.

Dvakrat blikne a zhasne (180 s): Mys se znovu pfipojuje k dfive
sparovanému zafizeni.

Sviti bile (5 s): My je iispésné sparovana nebo znovu piipojena

k vybranému pocitaci.

Vypinac napajeni

Zapina nebo vypina mys.

Tlacitko parovani

Stisknutim tlacitka pfepnete mezi pocitaci.

Stisknutim a podrzenim po dobu kratsi nez 2 s prejdete do rezimu parovani
vybraného pocitace. Pokud byla sparovana dfive, stisknutim a podrzenim
po dobu kratsi nez 2 s znovu aktivujte rezim parovani.

E) POZNAMKA: Pokud nepouzivate mys, vypnéte ji.

Slut musen til én computer ved hjzelp af modtageren og til op til to computere
ved hjzelp af Bluetooth.

Brug softwaren til at programmere musen. Hvis softwaren ikke downloades
automatisk, skal du dbne Microsoft Store pa din computer. Sgg efter
HP Accessory Center, og download derefter appen.

B BEMZARK: Musen giver begraenset understgttelse af mac0S- og
Chrome-enheder.

Beskrivelse af komponenter

© Programmerbar knap
Som standard trykker du pa denne for at bruge fremadfunktionenien
webbrowser.

® Programmerbar knap
Som standard trykker du pa denne for at bruge tilbagefunktionenien
webbrowser.

© Rullehjul
Ruller skaermbilledet op eller ned.

O Lysdiode for stram
Hvid (5 sekunder): Musen er teendt.
Blinker langsomt gult: Musen skal oplades.
Lyser konstant gult: Musen lades op.
Lyser konstant hvidt: Musen er fuldt opladet og sluttet til strgm.

© Lysdiode for pardannelse
Blinker hurtigt hvidt (180 sek.): Musen er i pardannelsestilstand.
To blink og en pause (180 sekunder): Musen sluttes igen til en enhed, den
tidligere har dannet par med.
Lyser konstant hvidt (5 sekunder): Musen har dannet par med eller har
genoprettet forbindelsen til den valgte computer.

@ Tend/sluk-skydeknap
Teender eller slukker for musen.

@ Pardannelsesknap
Tryk pa knappen for at skifte mellem computere.
Tryk pa knappen, og hold den nede i under 2 sekunder for at aktivere
pardannelsestilstanden pa den valgte computer. Hold tasten nede i mere
end 2 sekunder for at genaktivere pardannelsestilstand, hvis enheden har
veeret forbundet tidligere.

E} BEMZARK: Sluk for musen, nar den ikke er i brug.

SchlieBen Sie die Maus tber den Empfanger an einen Computer und Uber
Bluetooth an bis zu zwei Computer an.

Verwenden Sie die Software, um die Maus zu programmieren. Wenn die
Software nicht automatisch heruntergeladen wird, 6ffnen Sie auf Ihrem
Computer den Microsoft Store. Suchen Sie nach HP Accessory Center und laden
Sie dann die App herunter.

E} HINWEIS: Die Maus bietet begrenzte Unterstltzung fir Mac 0S- und
Chrome-Gerate.

Komponentenbeschreibung

© Programmierbare Taste
StandardmaRig driicken Sie diese Taste, um die Funktion ,Weiter” in einem
Internetbrowser zu verwenden.

® Programmierbare Taste
StandardmaRig driicken Sie diese Taste, um die Funktion ,Zurlick” in einem
Internetbrowser zu verwenden.

©® Scrollrad
Fihrt einen Bildlauf auf dem Bildschirm nach oben oder unten durch.

O Betriebsanzeige
Weil (5 Sek.): Die Maus ist eingeschaltet.
Blinkt langsam gelb: Die Maus muss aufgeladen werden.
Leuchtet gelb: Die Maus wird aufgeladen.
Leuchtet weil3: Die Maus ist vollstandig aufgeladen und an die
Stromversorgung angeschlossen.

© Kopplungs-LEDs
Blinkt schnell weil (180 Sek.): Die Maus ist im Kopplungsmodus.
Zweimal blinkend und eine Pause (180 Sek.): Die Maus wird wieder mit
einem zuvor gekoppelten Gerat verbunden.
Leuchtet weil (5 Sek.): Die Maus wurde erfolgreich mit dem zweiten
Computer gekoppelt oder neu verbunden.

@ Netzschalter
Zum Ein- bzw. Ausschalten der Maus.

@ Kopplungstaste
Driicken Sie die Taste, um zwischen den Computern zu wechseln.
Halten Sie die Taste fir weniger als. 2 Sek. gedrlickt, um den
Kopplungsmodus fir den ausgewdhlten Computer aufzurufen. Halten Sie
die Taste fUr mehr als 2 s gedrlckt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren,
sofern zuvor bereits gekoppelt.

b} HINWEIS: Schalten Sie die Maus aus, wenn sie nicht verwendet wird.

Conecte el mouse a un equipo utilizando el receptor y hasta dos equipos usando
Bluetooth.

Para programar el mouse, use el software. Si el software no se descarga de
forma automatica en su equipo, abra la Microsoft Store. Busque HP Accessory
Center y luego descargue la aplicacion.

B. NOTA: El mouse ofrece soporte limitado para dispositivos Mac 0S y
Chrome.

Descripcion de los componentes

@ Boton programable
De forma predeterminada, se usa para la funcién Avanzar en un navegador
web.

® Boton programable
De forma predeterminada, se usa para la funcion Atras en un navegador
web.

©® Rueda de desplazamiento
Se desplaza en la pantalla hacia arriba o hacia abajo.

©® Indicador luminoso de inicio/apagado
Blanco (5 s): el mouse esta encendido.
Ambar intermitente lento: es necesario cargar el mouse.
Ambar fijo: el mouse se esta cargando.
Blanco fijo: el mouse estd completamente cargado y conectado a la
alimentacion.

© Indicador luminoso de emparejamiento
Blanco intermitente rapido (180 s): el mouse esta en modo de
emparejamiento.
Dos parpadeos y pausas (180 s): el mouse se estd reconectando a un
dispositivo emparejado anteriormente.
Blanco fijo (5 s): el mouse se emparejo o0 se reconectd correctamente con el
equipo seleccionado.

@ Interruptor de encendido/apagado
Activa o desactiva el mouse.

© Boton de emparejamiento
Presione el boton para alternar entre equipos.
Mantenga presionado durante menos de 2 s para entrar en el modo de
emparejamiento con el equipo seleccionado. Mantenga presionada durante
mas de 2 s para reiniciar el modo de emparejamiento, si se ha emparejado
anteriormente.

Povezite mis s jednim racunalom pomocu prijamnika i najvise dva racunala
putem Bluetooth veze.

Da biste programirali misa, upotrijebite softver. Ako se softver ne preuzme
automatski, na racunalu otvorite Microsoft Store. Potrazite HP Accessory
Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

E} NAPOMENA: Mis nudi ograni¢enu podrsku za uredaje sa sustavom Mac
0S i Chrome.

Opis komponenti
@ Programibilna tipka
Pritisnite da biste kao zadanu postavku upotrebljavali funkciju Naprijed u
web-pregledniku.
® Programibilna tipka
Pritisnite da biste kao zadanu postavku upotrebljavali funkciju Natrag u
web-pregledniku.
©® Kotaci¢ za pomicanje
Pomice zaslon prema gore ili dolje.
O Zaruljica napajanja
Bijelo (5 s): mis je ukljucen.
Polako treperi u zutoj boji: potrebno je napuniti mis.
Svijetli zuto: mis se puni.
Svijetli bijelo: mi$ je potpuno napunjen i priklju¢en na izvor napajanja.
© Zaruljice uparivanja
Brzo treperi u bijeloj boji (180 s): mis je u nacinu rada za uparivanje.
Dva treptaja i pauza (180 s): mis se ponovno povezuje s prethodno
uparenim uredajem.
Svijetli bijelo (5 s): mi$ se uspjesno po prvi puta ili ponovno upario s
odabranim racunalom.
@ Prekidat napajanja
Ukljucuje ili iskljucuje mis.
©® Gumb uparivanja
Pritisnite gumb da biste izmjenjivali racunala.
Pritisnite i drzite krace od 2 s da biste pokrenuli nacin rada za uparivanje
za odabrano racunalo. Pritisnite i drzite dulje od 2 s da biste ponovno
pokrenuli nacin za uparivanje ako ste prethodno uparili.

E} NAPOMENA: Iskljucite mis$ kada se ne upotrebljava.

Connettere il mouse a un computer utilizzando il ricevitore e a un massimo di
due computer utilizzando Bluetooth.

Per programmare il mouse, utilizzare il software. Se il software non viene
scaricato automaticamente, aprire Microsoft Store sul computer in uso. Cercare
HP Accessory Center, quindi scaricare 'app.

E} NOTA. Il mouse offre un supporto limitato per i dispositivi Mac 0OS e
Chrome.

Descrizione dei componenti

© Pulsante programmabile
Per impostazione predefinita, premere il pulsante per utilizzare la funzione
Avanti in un browser web.
® Pulsante programmabile
Per impostazione predefinita, premere il pulsante per utilizzare la funzione
Indietro in un browser web.
©® Rotellina di scorrimento
Consente di scorrere la schermata verso lalto o verso il basso.
O Spiadiaccensione
Bianca (5 secondi): il mouse & acceso.
Arancione lampeggiante lentamente: il mouse deve essere ricaricato.
Arancione fissa: il mouse € in carica.
Bianca fissa: il mouse & completamente carico e collegato all'alimentazione.
© Spia di abbinamento
Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi): il mouse é nella modalita
di abbinamento.
Due lampeggi e una pausa (180 secondi): il mouse si sta riconnettendo a
un dispositivo abbinato in precedenza.
Bianca fissa (5 secondi): loperazione di abbinamento o riconnessione del
mouse con il computer selezionato & riuscita.
@ Interruttore di accensione
Consente di accendere o spegnere il mouse.
©® Pulsante di abbinamento
Premere il pulsante per passare da un computer allaltro.
Tenere premuto il pulsante per meno di 2 secondi per accedere alla
modalita di abbinamento per il computer selezionato. Tenere premuti i tasti
per piu di 2 secondi per attivare nuovamente la modalita di abbinamento
nel caso in cui la tastiera sia gia stata abbinata in precedenza.

E} NOTA. Spegnere il mouse quando non & in uso.

TiHTyipai 6ip KoMnbroTepre KabbinaarbilL KeMeriMeH, an eH kebi exi
KoMnbtoTepre Bluetooth apkpinbl KOCbIHbI3.

TiHTyipai 6arnapnamanbik Kypan apkbiibl barnapnamanaHdpi3. barnapnamanbik,
Kypan aBToMaTTbl TYPAE XKYKTen anbiHbaca, komnbrotepae Microsoft Store
KonpaHbacbiH albiHbi3. HP Accessory Center KonaaHbachIH i30€Hi3 XaHe OHbl
KYKTEN anbiHbi3.

E} ECKEPTIIE: TiHTyipae Mac OS xaHe Chrome KypblnFbinapbiHa
LeKTeyni Konaay kepceTineai.

Kypampac 6eniktep cunatTtamachl

@ barnapnamanaHaTbiH TyiiMe
oAenki 6oMbIHLLIA anFa XbImxKy MyMKIHAIrH Be6-6pay3epae nanganaHy
VLLiH 6yn TyMMeHi 6acbIiHbI3.

® barnapnamanaHaTbiH TyiiMe
oaenki 6oMbIHLLIA apTKa XbIMXKy MYyMKiHAIrNH Be6-6pay3epae nanaanaqy
VLLiH 6yn TyMMeHi 6acbIHbI3.

© AiiHanabIpyFa apHanFaH AeHrenekile
byn aeHrenekLLe apkbliibl 3KpaH 60MbIHLLIA XOFapbl HEMeCe TeMeH
aHanapIipyra 6onanpl.

O KyaT uHOMKaTopbl
Ak (5 ©): TIHTYIp KOCyrbl.
Capbl TyCTe 6ady XbinbiblKTanobl: TIHTYIp 6aTapeacbiH 3apsaaTay Kepek.
MHOMKATOP capbl TYCNeH TYPaKTbl XaHaabl: TIHTYIP 3apaaTanyaa.
MHOMKATOP ak TyCneH TyPaKTbl XaHaabl: TIHTYIP TONbIFbIMEH 3apsaaTanibl
>K3He KyaT Ke3iHe KOCbI/FaH.

© Kynracy uHaMKaTopnapbl
AK TYCMEeH XbInaam XbinbibikTanas! (180 c): TIHTYIP XynTay KyiiHIe.
EKi pet xbinbinbikTan, TokTata Typaabl (180 ¢): TiHTYIp 6ypbIH XynTanfax
KVDbI/IFbIFa KanTa Kocbinyaa.
AK TYCMeH TypakTbl XaHaab! (5 ¢): TIHTYIp TaHOanFaH KOMIbOTEPMeH
>KyYATanObl HEMece OFaH KanTa KoCbInabl.

@ Kyart aybICTbIpbIN KOCKbILLIbI
byn TyiMMe apkpinbl TIHTYIP KOCbINaabl HEMece eLUipineai.

© KynracTbipyfa apHanFfaH TyiimMe
KomnbroTepnep apacbiHaa aybicy ViLiH 6acbIHbI3.
TaHOanFaH KOMNbHOTEPre XXYNTay PEXMMIH KOCY VLLUIH 2 CeKYHOTaH a3
6acbin TYpPbIHbI3. BypbIH XXynTanfaH 60ca, XXynTay pexXmMiH KanTa Kocy
VLLIH TYMMeHi 2 cekyHATaH acTam 6acbIn TYPbIHbI3.

E% ECKEPTME: TiHTYip nanoanaHbIfMaraH kesae, OHbl eLUipyai YMbITNaHbI3.

EJI NOTA: Apague el mouse cuando no lo utilice.

(satlakoztassa az egeret egy szamitdgéphez a vevéegység segitségével, és
legfeljebb két szamitégéphez Bluetooth-kapcsolaton keresztil.

Az

egér gombjainak beprogramozasahoz hasznalja a szoftvert. Ha a szoftver

nem toltédik le automatikusan, nyissa meg a Microsoft Store aruhazat a
szamitdgépen. Keressen ra a HP Accessory Center kifejezésre, majd toltse le az
alkalmazast.

E} MEGJEGYZES: Az egér korlatozott tdmogatast nyUjt Mac 0S és Chrome

Ré
o
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eszkdzokhoz.

szegységek leirasa
Programozhaté gomb
Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja, ezt a gombot
megnyomva hasznalhatja az Elére funkciét egy webbdngészében.
Programozhaté gomb
Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja, ezt a gombot
megnyomva hasznalhatja a Vissza funkciot egy webbdngészében.
Gorgetdkerék
Felfelé vagy lefelé gorgeti a képernyét.
Tapellatas-jelzéfény
Fehér (5 mp): Az egér be van kapcsolva.
Lassan, borostyansargan villog: Az egeret fel kell tolteni.
Folyamatos borostyansarga: Az egér toltédik.
Folyamatos fehér: Az egér teljesen fel van téltve, és csatlakozik a
tapellatashoz.
Parositas jelz6fényei
Gyorsan, fehéren villog (180 mp): Az egér parositasi Gzemmadban van.
Két villogas és egy sztinet (180 masodpercig): Az egér ismét csatlakozik
egy korabban parositott eszkdzhoz.
Fehéren vilagit (5 mp): Az egér sikeresen parositva vagy Ujracsatlakoztatva
lett a kivalasztott szamitogéppel.
Tapkapcsold
Az egér be- és kikapcsolasara szolgal.
Parositas gomb
Szamitogépek kozotti valtashoz nyomja meg a gombot.
Nyomja meg és tartsa lenyomva kevesebb mint 2 masodpercig, hogy
parositasi Uzemmaodba lépjen a kivalasztott szamitogéppel vald
parositashoz. Nyomja meg és tartsa lenyomva tobb mint 2 masodpercig a

parositasi lzemmaod Ujboli megjelenitéséhez, ha korabban mar parositotta.

E) MEGJEGYZES: Kapcsolja ki az egeret, ha nincs hasznalatban.

NEDERLANDS

Verbind de muis met één computer met behulp van de ontvanger en met
maximaal twee computers via Bluetooth.

Ge

bruik de software om de muis te programmeren. Als de software niet

automatisch wordt gedownload, opent u op uw computer Microsoft Store.
Zoek HP Accessory Center en download de app.

E) OPMERKING: De muis biedt beperkte ondersteuning voor Mac 0S- en
Chrome-apparaten.

Be
(1]

schrijving onderdelen

Programmeerbare knop

Druk hierop om standaard de functie Volgende te gebruiken in een
webbrowser.

Programmeerbare knop

Druk hierop om standaard de functie Vorige te gebruiken in een
webbrowser.

Muiswieltje

Hiermee schuift u omhoog of omlaag op het scherm.

Aan-uitlampje

Wit (5 sec.): het muispad is ingeschakeld.

Knippert langzaam oranje: de muis moet worden opgeladen.

Brandt oranje: de muis wordt opgeladen.

Brandt wit: de muis is volledig opgeladen en aangesloten op netvoeding.
Lampjes voor koppelfunctie

Knippert snel wit (180 sec.): de muis bevindt zich in de koppelingsmodus.
Knippert twee keer met een pauze (180 sec.): de muis maakt opnieuw
verbinding met een eerder gekoppeld apparaat.

Brandt wit (5 sec.): de muis is gekoppeld of opnieuw verbonden met de
geselecteerde computer.

Aan-uitschakelaar

Hiermee schakelt u de muis in of uit.

Koppelingsknop

Druk op de knop om tussen computers te schakelen.

Houd deze knop minder dan 2 sec. lang ingedrukt om de koppelingsmodus
te activeren voor de geselecteerde computer. Houd deze knop langer dan
2 sec. ingedrukt om de koppelingsmodus opnieuw te initialiseren als deze
eerder is gekoppeld.

b} OPMERKING: Schakel de muis uit als u deze niet gebruikt.

Ko

ble musen til én datamaskin ved hjelp av mottakeren og opptil to

datamaskiner via Bluetooth.

Hvi

is du vil programmere musen, bruker du programvaren. Hvis programvaren

ikke lastes ned automatisk pa datamaskinen, dpner du Microsoft Store. Sgk
etter HP Accessory Center, og last ned appen.

Be
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(2]
©
(4]

-

A

). MERK: Musen har begrenset stgtte for Mac 0S- og Chrome-enheter.

skrivelse av komponenter

Programmerbar knapp

Som standard: Trykk for & bruke Fremover-funksjonen i en nettleser.
Programmerbar knapp

Som standard: Trykk for & bruke Tilbake-funksjonen i en nettleser.
Rullehjul

Ruller skjermen opp eller ned.

Av/pa-lampe

Hvit (5 s): Musen er aktiv.

Blinker sakte gult: Musen ma lades.

Lyser gult: Musen lades.

Lyser hvitt: Musen er fulladet og koblet til strgm.

Paringslamper

Blinker raskt hvitt (180 sek): Musen er i paringsmodus.

To blink og én pause (180 sek.): Musen kobler til en tidligere paret enhet.
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Musen er paret med eller koblet til den
valgte datamaskinen.

Av/pa-bryter

Slar musen pa eller av.

Paringsknapp

Trykk pa knappen i mindre enn 1 sek for & veksle mellom datamaskiner.
Trykk og hold inne i 2 sek for & ga inn i paringsmodus for den valgte
datamaskinen. Trykk og hold nede i mer enn to sekunder for & aktivere
paringsmodus igjen hvis enheten tidligere er paret.

B MERK: Sla av tastaturet nar det ikke er i bruk.

A

Po

tacz mysz z jednym komputerem za pomocg odbiornika i z maksymalnie

dwoma komputerami za pomocg potgczenia Bluetooth.

PORTUGUES (BRASIL)

Conecte 0 mouse a um computador usando o receptor e até dois computadores
usando Bluetooth.

Para programar o mouse, use 0 software. Se o software ndo for baixado
automaticamente, no seu computador, abra a Microsoft Store. Procure o
HP Accessory Center e baixe esse aplicativo.

E)‘ OBSERVACAO: 0 mouse oferece suporte limitado para dispositivos Mac
0S e Chrome.

Descri¢do dos componentes
© Botdo programavel
Por padrdo, pressione para usar a fun¢do Avangar em um navegador da
web.
® Botdo programavel
Por padrdo, pressione para usar a funcdo Voltar em um navegador da web.
© Rodaderolagem
Rola a tela para cima ou para baixo.
O Luzde alimentacdo
Branca (5 s): O mouse esta ligado.
Ambar piscando lentamente: O mouse precisa ser carregado.
Acesa na cor ambar: O mouse esta sendo carregado.
Cor branca sélida: O mouse esta totalmente carregado e conectado a
alimentacdo.
© Luzes de emparelhamento
Brancas piscando rapidamente (180 s): O mouse esta no modo de
emparelhamento.
Duas piscadas e uma pausa (180 s): O mouse esta se reconectando a um
dispositivo anteriormente emparelhado.
Cor branca solida (5 s): 0 mouse foi emparelhado ou reconectado com
éxito ao computador selecionado.
@ Interruptor liga/desliga
Liga e desliga o mouse.
@ Botdo de emparelhamento
Pressione o botdo para alternar entre computadores.
Pressione e mantenha por menos de 2 segundos para entrar no modo de
emparelhamento para o computador selecionado. Pressione e mantenha
por mais de 2 segundos para reiniciar o modo de emparelhamento, caso ja
tenha sido feito o emparelhamento.

E% OBSERVACAO: Desligue o mouse quando nao estiver sendo utilizado.

Conectati mouse-ul la un computer folosind receptorul si la maximum doua
computere, prin Bluetooth.

Pentru a programa mouse-ul, utilizati software-ul. Daca software-ul nu se
descarca automat pe computerul dumneavoastra, deschideti Microsoft Store.
Cdutati HP Accessory Center, apoi descarcati aplicatia.

E}‘ NOTA: Mouse-ul oferd asistentd limitata pentru dispozitivele Mac 0S si
Chrome.

Descrierea componentelor

@ Buton programabil
TIn mod implicit, ap&sati pentru a utiliza functia Inainte intr-un browser web.
® Buton programabil
TIn mod implicit, apasati pentru a utiliza functia Inapoi intr-un browser web.
© Rotitd de derulare
Deruleaza ecranul in sus sau in jos.
O Leddealimentare
Alb (5 s): Mouse-ul este activ.
Chihlimbariu intermitent lent: Mouse-ul trebuie incarcat.
Chihlimbariu constant: Mouse-ul se incarca.
Alb stationar: Mouse-ul este incarcat complet si conectat la sursa de
alimentare.
© Leduride asociere
Alb intermitent rapid (180 s): Mouse-ul este in modul de asociere.
Douad intermitente si pauze (180 s): Mouse-ul se reconecteaza la un
dispozitiv cu care a fost asociat anterior.
Alb stationar (5 s): Mouse-ul a fost asociat sau reconectat cu succes cu
computerul selectat.
@ Comutator de alimentare
Activeaza sau dezactiveaza mouse-ul.
© Buton de asociere
Apasati butonul pentru a comuta intre computere.
Tineti-l apasat mai putin de 2 s pentru a intra in modul de asociere pentru
computerul selectat. Tineti apasat mai mult de 2 s pentru a reinitia modul
de asociere daca a existat 0 asociere anterioara.

E)‘ NOTA: Opriti mouse-ul cand nu este in uz.

MbiLLIb MOXXHO NOAKMHOUMTE K OAHOMY KOMMbHOTEPY C MOMOLLIbHO MPUEMHIKA M K
0[HOMY MK ABYM KOMMbroTepaM no Bluetooth.

[1ns NporpamMMmMpoBaHMA MbilLIW BOCMOSb3YNTECh MPOrPaMMHbIM 06ecnedeHmeM.
Ecnm nporpamMmHoe obecneyeHne He 3arpy>kaeTcst aBTOMaTn4eCcKm, OTKPOMTe Ha
koMnbtoTepe Microsoft Store. Bocnonb3yitecb NONCKOM, YTOObI HANTK

HP Accessory Center, 11 3arpy3nte npunoxeHue.

E} MPUMEYAHUE. MbiLb NnpeanaraeT orpaHnyeHHyH NoaaepKKy Ans
Mac OS n ycrponcts Chrome.

OnncaHne KOMNOHEHTOB

© TporpamMmmupyemas KHOMKa
[10 yMONYaHMIO HaxkaT1e 3TOM KHOMKM NO3BONSET BOCMOMb30BaThCA
dyHKUMen «<Bnepe» B Beb6-bpay3epe.

® [porpamMmupyemas KHOMKa
10 yMONYaHMIO HaxkaTm1e 3TON KHOMKW NO3BONAET BOCMOMb30BaThCA
dyHKUMen «<Hasan» B Be6-6pay3epe.

© Koneco npokpyTku
[pOKpYTKa 3KpaHa BBEPX UMW BHI3.

O VHaukaTop NUTaHUA
Benbim (5 ): MblLLb BKMHYEHa.
MeneHHO MUraeT XXeTbIM: Mbilb HY>KHO 3apaanTb.
CBETUTCA XKeNTbIM: Mbilllb 3apPAXKaeTCs.
CBeTnTCA 6enbIM: MblLLb MOMHOCTBHO 3aPSXKeHa M MOAKMFYEHA K UCTOYHMKY
nUTaHNA.

© VHaukaTop conpsaXeHus
BbicTpo MuraeT 6enbiM (180 €): Mbillb B peXmMe CBA3bIBaHNS.
Mwuraet gsa pasa v genaet nay3sy (180 ¢): MbilLb MOBTOPHO MOAK/HYARTCA
K YCTPOMCTBY, C KOTOPbIM Bblna CBsi3aHa paHee.
CBeTutca 6enbiM (5 €): BbINOMHEHO CBA3bIBAHME UM NOBTOPHOE
COeAMHEHNME MbILLN C BbIBPAHHBIM KOMMbHOTEPOM.

@ TepeknoyaTenb NUTAHUA
BktoUeHWe 1 OTKIHYEHNE MbILLIN.

@ KHonka conpsaxeHus
Haxkmmute KHoMKy 1 ¢, 4Tobbl NepeKnrUNTLCA MeXOY KOMIbHTEPaMM.
HaxmnTe 1 yaepxmnsanTe B TeYeHne 2 CeKyHm, YTobbl MepenT B pexXmnm
CBA3bIBaHMA 119 BbIBPAHHOMO KOMMNbHOTEPa. HaxmmTe 1 yaepxmsante
6onee 2 ¢, 4T0bbl NOBTOPHO aKTUBMPOBATb PEXXMM COMPAXKEHNS, EC/IN OHO
y>e 6bI0 BbINOMHEHO paHee.

E)‘ MPUMEYAHME. BbiknroyanTe KnaBmaTypy, KOrda OHa He MCMosb3yeTcs.

Yhdista hiiri yhteen tietokoneeseen kayttamalld vastaanotinta ja enintaan
kahteen tietokoneeseen Bluetoothin kautta.

Voit ohjelmoida hiiren painikkeet ohjelmiston avulla. Jos ohjelmisto ei lataudu
automaattisesti, avaa tietokoneellasi Microsoft Store. Kirjoita hakukenttaan
HP Accessory Center ja lataa sovellus.

E} HUOMAUTUS: Hiiri tarjoaa rajoitetun tuen mac0S- ja Chrome-laitteille.

Osien kuvaus
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Ohjelmoitava painike

Oletuksena voit kayttaa internetselaimen eteenpain siirtymisen toimintoa
painamalla tata painiketta.

Ohjelmoitava painike

Oletuksena voit kayttaa internetselaimen taaksepain siirtymisen toimintoa
painamalla tata painiketta.

Vierityspyora

Vierittaa nayttoa ylos tai alas.

Virran merkkivalo

Valkoinen (5 s): hiiri on paalla.

Hitaasti vilkkuva keltainen: hiiri taytyy ladata.

Tasaisesti palava keltainen: hiiri latautuu.

Tasaisesti palava valkoinen: hiiri on ladattu tayteen ja yhdistetty
virtaldhteeseen.

Laiteparin muodostuksen merkkivalot

Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): hiiri on parinmuodostustilassa.

Kaksi valkahdysta ja tauko (180 s): hiiri yhdistaa uudelleen laitteeseen, joka
on aiemmin liitetty laitepariksi.

Tasainen valkoinen (5 s): laitepari on muodostettu tai hiiri on palauttanut
yhteyden valittuun tietokoneeseen.

Virtakytkin

Kytkee hiiren paalle tai pois.

Laiteparin muodostamispainike

Vaihda tietokoneiden valilld painamalla painiketta.

Kaynnista laiteparin muodostus valittuun tietokoneeseen pitamalla
painiketta painettuna alle kahden sekunnin ajan. Jos laitepari on
muodostettu aiemmin, kdynnista parinmuodostustila uudelleen painamalla
yli kahden sekunnin ajan.

E} HUOMAUTUS: Sammuta hiiri, kun et kayta sita.

Povezite mis sa jednim racunarom pomocu prijemnika i sa do dva racunara
preko Bluetooth veze.

Koristite softver da biste programirali mis. Ako se softver ne preuzme
automatski, na racunaru otvorite Microsoft Store. Potrazite HP Accessory
Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

=} NAPOMENA: Mi$ pruza ograni¢enu podrsku za Mac OS i Chrome

I

uredaje.

Opis komponenti
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Dugme koje je moguce programirati

Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju Napred u veb-
pregledacu.

Dugme koje je moguce programirati

Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju Nazad u veb-
pregledacu.

Tockic

Pomera prikaz na ekranu nagore ili nadole.

Lampica napajanja

Bela (5 s): mi$ je ukljucen.

Zuta koja sporo treperi: potrebno je napuniti mis.

Svetli zutom bojom: mis se puni.

Svetli belom bojom: mis je potpuno napunjen i povezan na napajanje.
Lampice za uparivanje

Bela koja brzo treperi (180 s): mi$ je u rezimu uparivanja.

Dva treptaja i pauza (180 s): mi$ se ponovo povezuje sa prethodno
uparenim uredajem.

Svetli u beloj boji (5 s): mi$ je uspesno uparen ili ponovo povezan sa
izabranim racunarom.

Prekidac¢ za napajanje

Ukljucuje iiskljucuje mis.

Dugme za uparivanje

Drzite pritisnuto dugme biste prelazili sa jednog racunara na drugi.
Pritisnite i drzite krace od 2 sekunde da biste usli u rezim uparivanja za
izabrani racunar. Ako je uredaj prethodno uparen, pritisnite i drzite duze od
2 sekunde kako biste presli u rezim uparivanja.

E} NAPOMENA: Iskljucite mis kada ga ne koristite.

Musen kan anslutas till en dator med hjalp av mottagaren, och upp till tva
datorer via Bluetooth.

Anvand programvaran for att programmera musen. Om programvaran inte
hamtas automatiskt éppnar du Microsoft Store. SOk efter HP Accessory Center
och hdmta appen.

E} 0BS! Musen har begransat stod for Mac 0S- och Chrome-enheter.

Beskrivningar av komponenter
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Programmerbar knapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda Framat-funktionen i en
webblasare.

Programmerbar knapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda Bakat-funktionen i en
webblasare.

Rullningshjul

Rullar uppat eller nedat pa skarmen.

Stromlampa

Vit (5 sek): Musen ar aktiverad.

Langsamt blinkande gult: Musen behover laddas.

Fast gult sken: Musen laddas.

Fast vitt sken: Musen ar helt laddad och ansluten till en strémkalla.
Parkopplingslampa

Snabbt blinkande vitt (180 sekunder): Musen &r i parkopplingslage.

Tva blinkningar och en paus (180 sek): Musen ateransluter till en tidigare
parkopplad enhet.

Fast vitt sken (5 sek): Musen paras ihop med eller ateransluts till den valda
datorn.

Strombrytare

Aktiverar eller stanger av musen.

Parkopplingsknapp

Tryck pa knappen for att vaxla mellan datorer.

Tryck och hall ned i mindre &n 2 sekunder for att ga till parkopplingslaget
for vald dator. Hall knappen intryckt i mer &n tva sekunder for att starta
parkopplingslaget igen om du redan har parkopplat.

E% 0BS! Stang av musen nar den inte anvands.

VKPATHCbKA

33 10NOMOro0 NpUiMaYa MILLLY MOXHA MiAKIHYATA A0 04HOM0 KOMM'HoTepa, a
yepes Bluetooth — o ABox.

LLlo6 3anporpamyBaTh KNagilli MYLLI, CKOPUCTANUTeCs BiANOBIAHM NPOrPAMHUM
3abe3neyeHHaM. AKLLO NporpamHe 3abe3neyeHHs He 3aBaHTaXYETbCA
aBTOMATWUYHO, BiOKpWITe Ha Komm'toTepi Microsoft Store. 3HanaiTe nporpamy
HP Accessory Center i 3aBaHTaxTe ii.

MPUMITKA. MuLLia Mae obMexeHy NiaTpuMKy NpucTpois 3 Mac OS i
Chrome.

Onnc KOMMOHEHTIB
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MporpamoBaHa KHoMKa

3a 3aMOBYYBaHHAM BOHa 3aNporpamMoBaHa Ha nepexin Brnepes [0 CTOPIHKMK,
aKy 6yno nepernsHyTo B 6pay3epi.

MporpamoBaHa KHoMKa

3a 3aMOBYYBaHHAM BOHa 3aNporpamMoBaHa Ha nepexin Hasad 4o CTOPiHKK,
aKy 6yno nepernsHyTo B 6paysepi.

KoniwaTko NpoKpy4yyBaHHA

Mpokpy4yBaHHs ekpaHa Bropy abo BHM3.

IHOMKATOP XXMUBNEHHSA

CaiTnTbCA 6inKM (5 €): MULLY BBIMKHEHO.

MoBINbHO 6IMMAE XOBTUM: MUALLIY MOTPIOHO 3apAaNTL.

CBITUTBCA XXOBTUM: MULLIA 3aPAAKAETLCS.

CBiTUTBCA BINMM: MMLLIA NOBHICTHO 3apsAAXeHa Ta NiaKNHYeHa 0o axepena
KMBIMEHHS.

IHOMKaTOPKM CTBOPEHHSA Napu

LLBnaoko 6nmmaroTb 6inmm (180 ¢): MULLIA B PEXXMMI CTBOPEHHSA Napu.

[1Ba 6rManHHa i nay3a (180 ¢): MyLLIa NOBTOPHO MiAKIHYAETHCA 40
MPUCTPOHD, 3 AKMM y>Ke CTBOPEHO Napy.

MocTinHo cBiTATLCA Binnm (5 €): ML CTBOPUAA Napy 3 BUOPaHUM
KoMM'toTepoM abo NOBTOPHO Mif'eaHanacs Ao HbOro.

MepemMukay XUBNEHHA

BrMMKaE ab0 BMMKAE MULLLY.

KHonka cTBOpeHHs napu

LLlo6 nepemMkHyTMCA Mixk KOMM'FOTepaMm, HATUCHITL LIFO KHOTKY.

LLlo6 nepeiTi B pexxmMm CTBOPEHHA Napu Ana BUOPaHOro KOMM'toTepa,
HATMCHITb Ta YTPUMYIATE L0 KHOMKY MeHLLe 2 . LLlo6 3HoBY akTvBYBaTH
PeXMM CTBOPEHHS Napw, AKLLO NMapy BXe CTBOPEHO, HaTUCHITb Ta
YTPUMYIATE LIHO KHOMKY A0BLLE 2 C.

MPUMITKA. BumMmukaiite MuLLy, AKLLO BOHa HE BUKOPUCTOBYETHCS.
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YUVOEOTE TO TOVTIKL O€ VOV UTTOAOYLOTH XPNOLHOTIOLWVTOC TO HEKTN KL EWC
OU0 UTTOAOYLOTEC Xpnotuorolwvtag Bluetooth.

o Vo TTPOYPOUIOTIOETE TO TTOVTIKL, TTPOYHOTOTIOOTE AN TOU AOYLOULKOU.
Edv dev mpaypatonoinBel autdpaTn Afgn Tou AoyLoPIKoU, avoiEte otov
uroAoyLoTr oo To Microsoft Store. Avadntriote to HP Accessory Center ko,
OTN OUVEXELX, TTPAYHNTOMO0TE ANYn TNC EGapHoyYnC.

B THMEIQZXH: To movTiki TOPEXEL TIEPLOPLOPEVN UTTOOTHPLEN VI CUOKEUEC

Mac 0S kot Chrome.

Mepypadn otoixeiwv

@ MNpoypappatilopevo Koupmi
Amo TpoETA0YR, oV TO TITOETE B XPNOLUOTIOOETE TN AELTOUpyiot
PETEPBaoNG TPOC To EPTIPOC O€ Vo TIPOYPOUUN TTEPLrynong oto Web.

A MMpoypappoat{dpevo Koupi
Amo MpoETA0YR, 0V TO TITOETE B XPNOLUOTIOOETE TN A€LTOUpyiot
PETEPBaoNE MPOC To TTIoW 0€ eva TPOYpaUPa TIEpLiynong oto Web.

© Pod£Aa KUALONG
Mpoypotorolel KUALON tng 086vNg TPOC To TTEVW ) TIPOC T KATW.

O Dwrewn évdel€n Aettoupyiog
Neuko (5 deutepoAenta): To MOVTIKL Eival EVEPYOTIONUEVO.
AvoBoofrvel opyd Le TOPTOKOAL Xpwpa: To TOVTIKL TPEMEL v POPTLOTEL.
JToBEp& avoupEVn Pe TOPTOKOAL xpwpa: To TovTikt poptidetal.
JToBep& avopEVN UE AEUKO Xpwpa: To movTikL elvat MARPWE GoPTIOUEVO
Ko ouvoedepEVO e Tinyr tpododoaiac.

O Odwrewvég evdeifeig ouleuéng
AvaBoaBrvel ypriyopa Ie AEUKO xpwia (180 deutepoAerta): To movVTikL
efvau o€ Aettoupyio oUCeuEnc.
AvaBoaPrvel dUo dpopgc kat otopatd (180 deutepOAenta): To
TTOVTIKL CUVOEETOL EXVEL € Lot CUOKEUN e TNV orToix £xel ouleuxBel
TTPONYOULEVWC.
AvdBeL oTaBepd e Aeukd xpwpot (5 SeutepOAemTa): EMmTuxnc oUZeuénn
EMOVOOUVOEDN TOU TMOVTIKIOU |IE TOV ETIAEYUEVO UTTOAOYLOTH.

@ AwkonTng Asttoupyiog
Evepyorolel i} amevepyorolel To MovTiKL.

@ Koupmi ouleuéng
Motr)oTE TO KoUK yIo VO TTPOYTOTTONCETE EVOAAQYT HETAEY TwV
UTTOAOYLOTWV.
MoTrOTE MOPATETOUEVO VIO AlYOTEPO OO 2 GEUTEPOAETTTA VL0 VOX
petTafeite otn Aettoupyio 0UCEUENC YL TOV EMIAEYHEVO UTIOAOYLOTH.
MoTrOTE MOPATETAUEVA VIO TTEPLOCOTEPX OO 2 OEUTEPOAETTA YL
VO EKKIVIOETE Eava TN AEttoupyio 6UCEUENC, v ixe ouleuxBel
TTPONYOULEVWC.

E}. YHMEIQZH: Arrevepyorioleite TO TTOVTiKL OTov OEV TO XPNOLLOTOLEITE

Connectez la souris a un ordinateur a l'aide du récepteur et jusqu'a deux
ordinateurs avec le Bluetooth.

Pour programmer la souris, utilisez le logiciel. Si le logiciel ne se télécharge pas
automatiquement, ouvrez Microsoft Store sur votre ordinateur. Recherchez
HP Accessory Center, puis téléchargez 'application.

B REMARQUE : La souris offre une prise en charge limitée des appareils
sous Mac OS et Chrome.

Description des composants

© Bouton programmable
Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction Transférer dans un navigateur
Web.
® Bouton programmable
Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction Précédent dans un navigateur
Web.
© Roulette de défilement
Elle vous permet de faire défiler l'écran vers le haut ou vers le bas.
O Voyant d'alimentation
Blanc (5 s) : La souris est allumée.
Clignotement lent orange : La souris doit étre chargée.
Orange fixe : La souris est en cours de chargement.
Blanc fixe : La souris est entierement chargée et connectée a l'alimentation.
© Voyants de couplage
Clignotement rapide blanc (180 s) : La souris est en mode couplage.
Deux clignotements et pauses (180 s) : La souris se reconnecte a un
appareil préalablement associé.
Blanc fixe (5 s) : Le couplage ou la reconnexion de la souris avec l'ordinateur
secondaire a été réalisé(e) avec succés.
@ Commutateur d'alimentation
Active ou désactive la souris.
@ Bouton de couplage
Appuyez sur le bouton pour basculer d’'un ordinateur a l'autre.
Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant moins de
2 secondes pour accéder au mode de couplage de l'ordinateur sélectionné.
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2
secondes pour redémarrer le mode de couplage s'il a été préalablement
associé.

E} REMARQUE : Désactivez la souris lorsque vous ne l'utilisez pas.

Savienojiet peli ar vienu datoru, izmantojot uztveréju, un lidz diviem datoriem ar
Bluetooth.

Lai ieprogrammeétu peli, izmantojiet programmataru. Ja programmatdra neveic
automatisku lejupieladi, datora atveriet Microsoft Store. MekléSanas loga
ierakstiet HP Accessory Center un péc tam lejupieladéjiet lietotni.

E}‘ PIEZIME. Pele piedava ierobezotu atbalstu Mac 0S un Chrome iericém.

Komponentu apraksts
©® Programméjama poga
Péc nokluséjuma nospiediet, lai timekla parltka izmantotu funkciju Uz
prieksu.
® Programmeéjama poga
Péc nokluséjuma nospiediet, lai timekla parldka izmantotu funkciju Atpakal.
© Pelesritenitis
Ritina ekranu augsup vai lejup.
O Barosanas indikators
Balts (5 s): pele ir aktiva.
Léni mirgo dzeltena krasa: pele jauzlade.
Nepartraukti deg dzeltens: pele tiek uzladeta.
Nepartraukti deg balts: pele ir pilniba uzladéta un pievienota stravai.
© Savienosanas pari gaismas indikators
Atri mirgo balta krasa (180 s): pele darbojas pari savieno%anas rezima.
Divreiz nomirgo un pauze (180 s): pele atkartoti izveido savienojumu ar
ieprieks pari savienotu ierici.
Deg nepartraukti balta krasa (5 s): pele sekmigi savienota vai atkartoti
savienota pari ar atlasito datoru.
@ Stravas slédzis
leslédz vai izslédz peli.
@ Sakartosanas pa pariem poga
Lai parsléegtos starp datoriem, nospiediet pogu.
Nospiediet un turiet nospiestu mazak neka 2 s, lai ieslégtu atlasita datora
pari savienosanas rezimu. Nospiediet un turiet nospiestu ilgak neka
2 sekundes, lai atkartoti izveidotu pari savienosanas rezimu, ja ieprieks bija
savienots pari.

E} PIEZIME. Izsledziet peli, kad ta netiek lietota.

LIETUVISKAI

Prijunkite pele prie vieno kompiuterio naudodami imtuva ir iki dviejy kompiuteriy
naudodami ,Bluetooth®.

Norédami programuoti pele, atsisiyskite programine jranga. Jei programiné
jranga neatsiunc¢iama automatiskai, savo kompiuteryje atidarykite Microsoft
Store. Raskite HP Accessory Center ir atsisiyskite programa.

E} PASTABA. Pele yra palaikoma tik ,Mac 0S* ir ,Chrome* jrenginiuose.

Komponenty aprasas

©® Programuojamas mygtukas
Pagal numatytuosius nustatymus paspaudus §j mygtuka naudojama
narsyklés funkcija , Toliau®.

® Programuojamas mygtukas
Pagal numatytuosius nustatymus paspaudus $j mygtuka naudojama
narsyklés funkcija ,Atgal”.

©® Ratukas
Paslenka ekrano vaizdg aukstyn arba zemyn.

O Energijos tiekimo lemputé
Balta (5 sek.): pelé jjungta.
Létai mirksi oranzine spalva: pele reikia jkrauti.
Svietia oranzine spalva: pelé kraunama.
Svietia baltai: pelé visiskai jkrauta ir prijungta prie maitinimo &altinio.

©® Susiejimo lemputeés
Greitai mirksi balta spalva (180 sek.): pelé veikia susiejimo rezimu.
Du mirkteléjimai ir pauzé (180 sek.): pelé i$ naujo jungiama prie anksciau
susiety jrenginiy.
Svietia baltai (5 sek.): pelé sekmingai susieta su papildomu kompiuteriu
arba i$ naujo prie jo prijungta.

0@ Maitinimo jungiklis
Jiungia arba isjungia pele.

@ Susiejimo mygtukas
Paspauskite ir palaikykite mygtukg, kad perjungtumeéte kompiuterj.
Paspauskite ir palaikykite trumpiau negu 2 sek., kad pereitumete |
pasirinkto kompiuterio susiejimo rezima. Paspauskite ir palaikykite daugiau
nei 2 sek., kad vél jjungtumeéte siejimo rezima, jei buvo susieta anksciau.

E} PASTABA. ISjunkite pele, jei jos nenaudojate.

Aby zaprogramowac mysz, uzyj oprogramowania. Jesli oprogramowanie nie

deusiaunadnfiumeuiamasniluasodadgiiuduanauasonsonouiines i
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zostanie pobrane automatycznie, otwérz na komputerze Microsoft Store.
Wyszukaj aplikacje HP Accessory Center, a nastepnie pobierz ja.

b} UWAGA: Mysz w ograniczonym zakresie obstuguje urzadzenia z
oprogramowaniem Mac 0S i Chrome.

Opis elementéw

© Przycisk programowalny
Domyslnie nacisniecie powoduje uzycie funkcji Dalej w przegladarce
internetowej.

® Przycisk programowalny
Domyslnie nacisniecie powoduje uzycie funkcji Wstecz w przegladarce
internetowej.

© Kotko przewijania
Stuzy do przewijania ekranu w gore lub w dot.

O Wskaznik zasilania
Swieci na biato (5 s): Mysz jest wiaczona.
Powoli miga na pomaranczowo: Mysz wymaga tadowania.
Swieci na pomaranczowo: Trwa tadowanie myszy.
Trwale Swieci na biato: Mysz jest w petni natadowana i podtgczona do
zasilania.

©® Wskazniki parowania
Szybko miga na biato (180 s): Mysz jest w trybie parowania.
Dwa migniecia i przerwa (180 s): Mysz tgczy sie ponownie ze sparowanym
wczesniej urzadzeniem.
State biate $wiatto (5 sekund): Mysz zostata pomyslnie sparowana lub
ponownie potgczyta sie pomyslnie z wybranym komputerem.

@ Wiacznik zasilania
Stuzy do wtgczania lub wytaczania myszy.

@ Przycisk parowania

Nacisnij przycisk, aby przetgczy¢ sie miedzy komputerami.

Nacisnij i przytrzymaj przez mniej niz 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu
parowania dla wybranego komputera. Nacisnij i przytrzymaj przez ponad
2 sekundy, aby ponownie zainicjowac tryb parowania, jesli urzadzenie juz
wczesniej sparowano.

PORTUGUES

Ligue o rato a um computador utilizando o recetor e até dois computadores via
Bluetooth.

Pa

ra programar o rato, use o software. Se o software ndo for automaticamente

transferido para o computador, abra a Microsoft Store. Procure HP Accessory

Ce

nter e transfira a aplicacdo.

B NOTA: o rato oferece suporte limitado para dispositivos MacOS e

Chrome.

Descricdo dos componentes

o
2]

Bot&o programavel

Por predefinicao, prima para utilizar a fun¢do Avancar num Web browser.
Botdo programavel

Por predefinicdao, prima para utilizar a fun¢do Retroceder num Web
browser.

Roda do rato

Desloca o ecra para cima ou para baixo.

Luz de alimentacdo

Branca (5 seg.): o rato esta ligado.

Amarela intermitente lenta: é necessario carregar o rato.

Amarela fixa: o rato esta a ser carregado.

Branca fixa: o rato esta totalmente carregado e ligado a corrente elétrica.
Luzes de emparelhamento

Branca intermitente rapida (180 seg.): o rato esta no modo de
emparelhamento.

Duas intermiténcias e uma pausa (180 seg.): o rato esta a voltar a ligar a
um dispositivo emparelhado anteriormente.

Branca fixa (5 seg.): o rato foi corretamente emparelhado ou novamente
ligado ao computador selecionado.

Interruptor de alimentacao

Liga ou desliga o rato.

Botdo de emparelhamento

Prima o botdo para alternar entre computadores.

Mantenha premido durante menos de 2 segundos para entrar no modo de
emparelhamento para o computador selecionado. Mantenha premido por
mais de 2 segundos para reiniciar o modo de emparelhamento, caso tenha
sido emparelhado anteriormente.

E) NOTA: desligue o rato quando ndo estiver a utiliza-lo.

Pripojte mys k jednému pocitatu pomocou prijimaca a az k dvom pocitatom
pomocou Bluetooth.

Ak chcete naprogramovat mys, pouzite softvér. Ak sa softvér automaticky
nestiahne, otvorte v pocitaci aplikaciu Microsoft Store. Vyhladajte polozku
HP Accessory Center a potom si stiahnite aplikaciu.

E}‘ POZNAMKA: My$ ponutka obmedzent podporu pre zariadenia s Mac 0S
a Chrome.

Opis sucasti
© Programovatelné tlacidlo
V/ predvolenom nastaveni stla¢enim aktivujete funkciu Dopredu vo
webovom prehladavadi.
® Programovatelné tlacidlo
\/ predvolenom nastaveni stla¢enim aktivujete funkciu Dozadu vo webovom
prehladavadi.
©® Posuvacie koliesko
Posuva obrazovku nahor alebo nadol.
O Indikator napajania
Svieti trvalé biele svetlo (5 s): Mys je zapnuta.
Pomaly blika jantarovou farbou: Mys je potrebné nabit.
Svieti trvalé jantarové svetlo: Mys sa nabija.
Svieti trvalé biele svetlo: Mys je Uplne nabita a pripojena k zdroju napajania.
© Indikator parovania
Rychlo blika bielou farbou (180 s): My je v rezime parovania.
Dve bliknutia a prestavka (180 s): Mys sa znova pripaja k predtym
sparovanému zariadeniu.
Svieti na bielo (5 s): Mys sa Uspesne sparovala alebo znovu pripojila k
vybranému pocitacu.
@ Vypinac napajania
Zapina alebo vypina mys.
© Tlacidlo parovania
Stlacenim tlacidla mézete prepinat medzi pocitacmi.
Stlacenim a podrZanim na menej nez 2 s, prejdete do rezimu parovania
vybraného pocitaca. Stlacte a podrzte dlhsie nez 2 s, aby ste znovu spustili
rezim parovania, ak ste predtym sparovali.

E} POZNAMKA: Ked nepouzivate mys, vypnite ju.

Prek sprejemnika lahko povezete misko z enim racunalnikom, prek vmesnika
Bluetooth pa z dvema.

Za programiranje miske uporabite programsko opremo. Ce se programska
oprema ne prenese samodejno, v ratunalniku odprite trgovino Microsoft Store.
Poiscite HP Accessory Center in prenesite aplikacijo.

B OPOMBA: miska omogoc¢a omejeno podporo za naprave Mac 0S in
Chrome.

Opis komponent

@ Programabilni gumb
Privzeto ga pritisnite za uporabo funkcije pomika naprej v spletnem
brskalniku.
® Programabilni gumb
Privzeto ga pritisnite za uporabo funkcije pomika nazaj v spletnem
brskalniku.
© Drsno kolesce
Omogoca drsenje po zaslonu navzgor ali navzdol.
O Lucka napajanja
Sveti belo (5 sekund): miska je vklopljena.
Pocasi utripa rumeno: misko je treba napolniti.
Sveti rumeno: miska se polni.
Sveti belo: miska je povsem napolnjena in priklju¢ena na napajanje.
© Lucke za seznanjanje
Hitro utripa belo (180 s): miska je v nacinu seznanjanja.
Dva utripa in premor (180 s): miska se ponovno povezuje s predhodno
seznanjeno napravo.
Sveti belo (5 s): miska je uspesno seznanjena ali znova povezana z
izbranim racunalnikom.
@ Stikalo za vklop/izklop
Vklopi ali izklopi misko.
©® Gumb za seznanjanje
Gumb pritisnite, da preklopite med racunalniki.
Pritisnite ga in pridrzite manj kot dve sekundi, da preklopite v na¢in
seznanjanja za izbran racunalnik. Pritisnite ga in pridrzite vec kot dve
sekundi, da ohranite seznanitev v primeru predhodnega seznanjanja.

[} OPOMBA: ko miske ne uporabliate,jo izkopite.

FuanFaan3admels Bluetooth

yndiaemsAdusuasueng W daansins nzansduns luiduns Masnedsuis
Widla Microsoft Store uupauiwasRIA AN HP Accessory Center
wavhmsem i anuay

E% Manawe): ndeninsasasiuglnsal Mac 0S uas Chrome ldaeefin

Mmastnaaiulsznaueinge

2]
o
(4]

Juddilsunsld

euAEnAL AaBlERsFu llientih uduwsimas

iuadisunsals

muFnEasiu nawBlErdu aundu luduwsizes..

GhiLRIN

WawAthaTuuunIaageng

TWuansseuzila/Un

do (5 3wil): pndvinausmuLng

ANSUAMARITN): Raemsaand

ahedudwdas: Adesaliundey

ahemidude: undrsasuuduazionsafumaEei
TWuamasmuzmsivg

AzwsudLagie) (180 Junil): wndey lubiumiug . 3
fAewSUsBIASIasvavin (180 Swi): snafmdedausEvalfivaynsaiitus Browihil
snwasidiuda (5 W) wndiurriadavsidifunauiumasidionseu s
#ingida/Un

Wan3aTaldand

tuvnmsiug

AALNNDFSLT PRI MBS ,

AnAdld lifn 2 37 wadng iuamsiugdviueuimasiian 3
Aardtitnuiu 2 317 wiadudng WMueduanas mamedud ldudnaunthil

E} vsnewmn: Dausndluzaen bilaldou

Fareyi aliciyr kullanarak bir bilgisayara, Bluetooth Uzerinden de iki bilgisayara
baglayabilirsiniz.

Fareyi programlamak icin yaziimi kullanin. Yazilim otomatik olarak indirilmezse
bilgisayarinizda Microsoft Store’'u acin. HP Accessory Center’i arayin ve ardindan
uygulamayti indirin.

E} NOT: Fare, Mac OS ve Chrome cihazlar icin sinirli destek sunmaktadir.

Bilesenlerin aciklamasi
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Programlanabilir digme

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda leri islevini kullanmak icin basin.
Programlanabilir digme

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda Geriislevini kullanmak icin basin.
Kaydirma tekeri

Ekrani yukari veya asagi kaydirir.

Glcisigi

Beyaz (5 sn): Fare aciktir.

Yavasca yanip sénen sari: Farenin sarj edilmesi gerekiyor.

Kesintisiz sari: Fare sarj ediliyor.

Kesintisiz beyaz: Fare tam sarjli ve gli¢ kaynagina bagli.

Eslestirme isiklar

Hizla yanip sénen beyaz (180 sn): Fare, eslestirme modundadir.

iki defa yanip sénme ve duraklama (180 sn): Fare daha 6nceden
eslestirilmis bir aygita yeniden baglaniyor.

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare, secili bilgisayar ile basariyla eslesmistir veya
yeniden baglanmistir.

Gilic diigmesi

Fareyi acar veya kapatir.

Eslestirme diigmesi

Bilgisayarlar arasinda gecis yapmak icin digmeye basin.

Secili bilgisayarda eslestirme moduna girmek icin 2 saniyeden az bir
sdre boyunca basili tutun. Daha 6nce eslestirilmisse, eslestirme modunu
yeniden baslatmak icin 2 sn'den uzun bir stre basili tutun.

E} NOT: Kullanilmadigi zaman fareyi kapatin.
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